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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában 
Hiszek egy isteni örök igazsáuban 

' 
Hiszek Magyarország feltámalásáb�ll. 

Ámen. 

Cserkészek-leventék. 
. A cserkészet és a leventemozgalom céljával sokan 

meg ma sincsenek tisztában. Különösen a cserkészeket 
nem vették az emberek komolyan, amikor itt is ott is 
először tüntek fel jellegzetes ruhájukban. Megmosolyog
tuk azt a mess�eragyogó önérzetet és büszkeséget, 
ahogyan a cserkeszgyerekek a felnőtt ember szemébe 
né;ztek, nyilt, bátor tekintetteL Olyan általános véle
meny alakult ki hirtelenében róluk, hogy valamelyik 
tanar urnak a bogaraféléje ez az ujfajta ruha és 
mindaz, amit a gyerekekkel ebben a ruhában müvel
nek. Es nem kisérte sokkal komolyabb érdeklődés a 
levente öltözet feltünését sem. 

Pedig ezek a mozgalmak a legkomolyabb érdek
lődést s a legmesszebbmenő támogatást érdemlik, mert 
az ifjuságot testben, lélekben egészségessé nevelik � 
mindenekfelett magyarrá. 

Azt a bizonyos játékidőt, amit egyetlen generaclO 
gyermekeitől sem lehet - nem szabad - megtagadni 
és elvonni, mi rendszertelenül, szertelenségbe vitt csiny
tevésekkel töltöttük, mig ma a cserkészet olyan ügye
sen, szinesen és hasznosan tudja a gyermekeknek ezt 
a szabadidejét lekötni, betölteni, hogy a gyermek játék
nak nézi s 'közben az a féktelen temperamentum, örö
kös tevékenykedés, szines fantázia és kiforratlan aka
rás, ami benne tombol, helyes irányban nyer levezetést. 
Ugyanigy tudja lekötni, szórakoztatva nevelni az ifju
ságot a leventemozgalom. 

A világháboruban sok vért, Trianonban pedig sok 
földet, vagyont veszitettünk. Egészségtelen, tarthatat
lan helyzetbe kényszeritettek szomszédaink. Mindenki 
tudja, hogy ez igy nem maradhat, hogy történnie 
kell valaminek s hogy az, ami történni fog, bármikor 
és bármily,en módon következzék is be� a magyar faj
tól haHatlan erőfeszitést követeL Ugy keH nevelni glJer
mekeinket, ugy kell edzeni ifjainkat, hogy a szám
szerint kicsiny magyar erD szivósságban, fanatikus haza
szeretetben, munkabirásban és bátorságban utólérhetet
len, verhetetlen legyen. 

Ezen az uton vezeti gyermekeinket és ifjainkat 
a cserkészet és a leventemozgalom. Mostanában folyt 
le Rigában a nemzetek cserkészcsapatainak küzdelme s 
ebből a küzdelemböl a magyar fiuk kerültek ki győz-
tesen. 

Mély szimboluma, örvendetes bizonysága ez annak, 

hogy f.ajunk életképes, tehetséges és kipusztithatatla� 
nul SZIVOS. S hogy nem kell kétségbe esnünk ha 
az eljövendő, minden eddiginél nagyobb küzdel

'
emre 

gondolunk. 

. Csak haladjunk tovább a helyesen felismert uton 
e� l�gyünk támogatására azoknak, akik a kezdet nehéz
segem, a közömbösséggel vivott harcokon átverekedve 
�agukat, ma már komoly eredményekkel biwnyithat
Jak ezeknek az ifjuságot nevelő mozgalmaknak a lét
Jogosultsagát, nélkülözhetetlenség ét. 

Becsüljük meg s támogassuk öket, ahol és amikor 
az csak módunkban áll. Cserkésszel, leventével a ma
gyar. c�endő�nek jó barátságban kell lennie. Még az 
a pottom kis emberke, aki a cserkészcsapat oldalán 
fujja a marsot parányi trombitáján, még az is érezze, 
hogy 

_
abban a félelmetesnek látszó, szigoru magyar 

csendoroen a legelsö támogatóját, barátját, bajtársát 
keresheti. S a levente ifju ugy haladjon el a csendőr 
laktanya előtt, hogy abban szinte a maga otthonát 
is lássa, ahol bajtársai, a közös magyar sorsnak vele 
egyenlő részesei - magyar csendőrök laknak. 

A csendőr a nemzetnek nemcsak anyagi, de erkölcsi 
javait is megvédeni és elömozditani köteles. Szivvel
lélekkel, nyitott szemmel és gondolkodó aggyal kell 
észrevenni és támogatni a nemzet életének minden prob
lémáját, minden célkitüzéséL Egybeforrni cl nemzet 
sorsával, szenvedéseivel és reményeivel. Egy-egy ko
moly, érdeklődő, lelkesítő szóval mély hatást válthat 
ki a csendőr cserkészből, leventéböl. Merev, közömbös 
vagy lenézö magatartással azonban elidegeniti magától 
és megingatja hitében azt a fogékony fiatal lelket, 
amelyet vezetői a magyar összetartás jegyében és köte
lességében igyekeznek nevelni. 

Példaadás, felvilágositás, érdeklődés, elismerés, 
esetleg szigor a maga helyén, mind olyan eszközök, 
amelyekkel a csendőr a levente-oktatóknak ma még 
nagyon terhes, hálátlan hivatásuk teljesitésében fel
becsülhetetlen értékü szolgálatokat tehet. 

fo. nevelő erőnek kiapadhatatlan forrása, minden
nél hatásosabb nevelő eszköz a tekintély. Tekintélye 
pedig van a magyar csendőrnek. De nem elég azt 
megszerezni, élni is kell vele, mert a latba nem vetett, 
fel nem használt s a nemzet javára nem értékesitett 
tekintély nem egyéb lassan, de biztosan pusztuló, pené
szedö holt tőkénél, amely nem sokáig sugározza fényét 
arra, aki ezt a fényözönt lusta és közömbös sütkére
zésre akarja használni. 

Támogassuk a cserkészeket és leventéket, amikor más
sal nem tudjuk, legalább egy kézszoritással, érdeklö
déssel vagy bármivel, csak közömbösek ne legyünk. 
Mert a közömbösség mindennél biztosabban és minden
nél gyilkosabb erővel öl. 

• 
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Az adománygyüjtésekről. 
Irla: Dr. TÜREI-OSVÁTH ISTVÁN m. kir. 

rendőrfogalmazó. 

A világháboru és az egymást követö gyászos em
lékü két forradalom mélt.jsegesen romboló munkát veg
zett az állam gazdaság'i életében. Nyögni fogja ezt 
néhány nemzedék. Szinte önmagától értetödik, hogy 
a különféle társadalmi - pedagógiai, kulturális, orvosi, 
stb. - intézmények sokkalta fokozottabb mértékben 
szenvedtek a megpróbáltatások során. Anyagiakban sak 
közülük teljesen összeomlott. Hiszen gazdasági össze
tételét, a versenyben értékkel biró tényezök sulyát 
tekintve ezek az intézmények szervezetül\ben az állam
nál hasonlíthatatlanul gyengébbek. 

Mindnyájan tudjuk, ho�lY ezek az intézmények 
áldásos tevékenységüket a multban is csak a társadalom 
segitö keze, nemes adományainak idöközönkénti oda
juttatása által voltak csak képesek önzetlen harcos 
vezetöi k odaadó munkássága 'révén gyümölcsöztetni. 

Folytathatták-e ezek az intézmények nemes mun
kájukat, amikor a legföbb segitő, a társadalom nem 
tudott segitségükre sietni jólelkü adományaival? Ter
mészetes, hogy itt is sulyos visszaesésnek kellett be
következnie. Mert a társadalom nemes jótékonysága 
sokáig pihenni volt kénytelen. 

A konjunktura harácsoló lovagjainak nem igen 
jutottak eszébe ezek az intézmények. Gondoltak azok 
az élet sötétebb oldalaira? ]uttattak-e többet a gyen
gébb embertársaik kiéhezett jeinek néhány hitvány mor
zsánál? 

Sajnos, csak a sok szegény ember keserves gara-

Talló;zók. 
Nyomorgó, "ézna emberek, 
Csak napról,napra tengenek, 
És kószálnak, mint vpr! ebek ... 

Komoly türelmes asszonyok, -
Ruhá;uk sárgult, megkopott ... 
Riasztó vázak, bús romok. 

Fakó, szánalmas kis csapat 
Kopár tarlókon bolygannt 
Lenyügző é/etsul)' a/att ... 

Lázárok spblzedt népe ők 
T Pritett asztalfő előtt 
Bu;ká/va, féLve h'pde/ők. 

A morzsaiék is ;ó nekik 
Kóbor madárkák étkeit, 
Mint ritka zsákmányt ugy lesik. 
Oörnyedve földig Iza;/anak, 
Ha itt-ott lzuLlt kalász akad 
És felsirnak: Olz, drága ma�! 

Szemük fürkész ve ;ár, keres -
Szivük örömtől ver repes , , Ha left kincsükből : kéve les: 
S viszik, viszik a kincseket _ 

Friss kévécskékre könny pereg: 
Leomló, fénylő gyöngysumek. 

saiból adódtak össze azok a hatalmas, nagy összegek. 
amelyek a nemes, gyóg[.litó intézmények müködésébe 
ismét életet öntöttek. S azokat ismét szép hivatásuk. 
a szerencsétlenek lehetö segitésének szolgálatába álli
tották. 

Mert hát volt bőven íJJszerencsétlenből .. . Mily ke
vesen maradtak vagy voltak, akiknek a lába alatt 
nem ingadozott a biztosnak hitt talaj? Mindenütt, min
dent csak menteni kellett a továbbsülyedéstől! .. . 

Módunkban állt megfigyelni, hogy e nemes esz
méktől áthatott intézmények derekasan megállták a 
helyüket a viharban. 

Ha mindent nem is menthettek meg, ha mindent 
nem is értek el nemes céljaikból, de elismert ténU, 
hogy a zivataros, szenvedésekkel teljes időkben is, 
azóta is sok keserves könnyet letörültek. Sok halálba 
indulót megerösítették az egyenlőtlennek, kilátástalannak, 
céltalannak látszó életküzdelemben. Sok éhező gyer
melmek adtak kenyeret, meleg ruhát, fehérnemüt. Sok 
dermesztö lakást melegitettek fel, legalább a szeretet 
ünnepére, karácsony estéj ére. Sok testi és lelki nyo
morultat istápoltak végső kétségbeesettségében. 

Az élet nyomorult jainak, mostoha gyermekeinek 
könnyes öröme, a pillanatnyi megelégedettségben fel
csillanó őszinte, hálás tekintete ad minden köszönet
nél értékesebb elismerést azoknak az intézményeknek 
fennkölt munkájáért. 

Sok társadalmi betegség várt gyógyitásra. Öröm
mel állapithatjuk meg, hogy a kormányhatósági ténye
zők a segitséget áhitozó betegségek okait a lelkiisme
retes orvos gondosságával kutatják. A valóban értékes, 
érdemes célok harcosait támogatják, munkájukban fel
karolni igyekszenek. A törvényes formák között m�g-

És száz kalásza;k dalba fog, 
Csodás, lIlege;tő hang zokog -
Magyar föld: zengő hymnllszod ... 

Vályi Nagy aha. 

Kántus Kisa András 
gondolkozik. 

Ida : NÉMETHY TIHAMÉR. 
Zolota-Orda hadifogolytábor volt, messze Turkesztán

ban. J\. Taskent-Jl.ndizsáni vonalon, valahol ott a nagy kék
ség ü napkj!leti ég alatt. 

ll.z udvar lenyírt darabja az aszott mezej ü kirgiz puszta
ságnak, ahol a szellő is ha támadt, tikkadva ült  el a kavi
csos homokban, hát még a sZj!gény magyar fiu. aki egy
végben annyi forróságot odahaza nem kapott még a leg 
hosszabb nyár derekán sem a nyaka közé. 

Kántus Kisa András népfőlkj!lő tizedes is ilyenféle gon
dolatokat tologatott nagy barna fejében, mert irtó füstő� 
eregetett kurtanyelü pipájából. ami nála a nagy gondolko
zást j j!lentette. 

Ott ü l t  a viz partján, ami a fogoly táboron folyt kj!
resztül. Ezt a vizet a hegyekből vezetik le.  Ivóviz. Csak 
inni volt szabad belőle. 

. Pedig ebben a förtelmes melegben jól esne megfür
deni. De nem szabad, parancs, hát parancs. E lmélázott, 
hogy lehetne mégis a vizbe j utni. 

. 
ll.�int . ott ü l  a viz partján, látja, hogy egy nagy sárga

dmnyet gorget-forgat a viz, éppen a llart felé ahol ő ü l  
Körülnézett, nj!m-e látja valami muszka őr, azzal miko; a part közelébe került a dinnye, csak kifökte a partra. 
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tSENbORSeGt LA�OK 641 
adják számukra a nyilvános társadalmi gyüjtés lehe
tőségét. �indenki �lőtt ismert az adománygyüjtő fogalma. 
SpecialIs tartozeka lett a mai társadalmi életnek. Hiva
tasa, megélhetési segitsége az elhelyezkedni nem tudó 
elbo�s�tott tisztviselŐK nagy reszének. Nehéz, fárasztó: 
I
.
degolo, de nemes hivatás, ha komoly erkölcsi alapokon 

epul. Ezeknek a gyüjtőknek, helyesebben rajtuk keresz
tul .. az . általuk propagált nemes céloknak az egyeni 
korulmenyemkhez, anyagi erőnkhöz mért jószivü tá
mogatása emberbaráti kötelességünk. 

De eljutott-e minden fillér ahhoz az oltárhoz 
amelyre az irgalom, a jószivüség nemes áldozatu i 
szánta? 

. 
A becsületes, megértő ajándék, a könyörületes ado

many ha!1y es�tben került kufár kezekbe? Az élet hány 
szerencsetlenjenek talan utolsó, keservesen szerzett ga
rasát csaJta ki visszaéléseivel az erkölcs hitvány nl1O-
morultja? 

-

Ki ne ismerné a jó megjelenésü, kellemes modoru, 
kétségbeejtően valószinü tragédiákkal előálJó önzetlen, 
gyüjtőt? Vagy a lerongyolt, nyomorék, hatványozottan 
hadirokkantat, aki a hadsereget talán söha nem 'Iátta? 
Vagy a megszállott területről menekült, vagy a tüzvész, 
jégkár által szerencsét1enné tett, vagy a tüdőbetegek, 
siketnémák, elhagyott gyermekek érdekeit kéretlenül is 
oly tiszteletreméltóa,n lelkén viselő sok-sok emberbará
tot, akik szinte egymásnak adják a kilincset. 

m.ég a köz;elmultban is ellepték ezek az ország 
egész területét ; az utcán járó-kelőket, a vasutakon utazó 
közönséget állandóan záklatták a különféle ürügy alatt 
kéregetők. Sőt soksz;or a magánlakásokban is zakla
tóarn l.éptek fel. 

Jó hideg a dinnye csak ugy di dereg a keze rajta. Igyek
szik is a bicsakkal, neki fzsziti a vasat a dinnye husá
nak. Mint a vajba ugy szalad a kés. Mikor ketté esik 
a két fél, erjedt i l lat fojtja el a lélegzetét. 

Csalódottan nyel egy nagyot Kántus Kisa András. 
- Biz ebbül szógám nem eszel, - álla pit ja meg nagy 

keserüséggel. 
Már éppen odébb akarja rugni a fél dinnyét, mikor 

felpill antva látja, hogy a tulsó part::>n vele szemben �g!! 
turbános szárd végzi a szokásos mohamedán mosakodást. 

Gondol egyet, lódit egy nagyJt a fél dinnyén. 
A repülő dinnye a szárd fejének szalad. 
Szegény Mohamed -követő belefordult a vizbe. 
Kántus Kisa András se rest, neki se ódózkodik, csal< 

belehuppan a hidegvizbe, utána a szárdnak. 
Egykettőre a parton vannak, közben jól megforgolódtak 

a hűvös vizben. 
Mikor a muszka 'őr odaért, már a parton voltak mind 

a ketten, de a tulsó parton ám. 
Az őr látta, hogy mi tőrtént, intett, hogy jőjjőn vissza 

Erre Kantus Kisa András tempósan levetkőzőtt. 
Egy batyuba kötötte a jóféle hazai kincstári komiszt, 

a fejére kőtőtte és ugy uszott vissza a tulsó partra. 
Milwr ugy szerencsésen, katonai e llenőrzés mellett el

végezte a fürdést a tilos vizben, szétteregette ruháit é� 
boldogan füstölt tovább a kurtanyelü pipából. Jól esett 
bőrének a nap égetése. Igy lehütőzve morfondirozott tovább 
Kántus Kisa András, mikor a barakok felől, ahol a muszka
őrség parancsnoka lak:>tt, nagy i ntegetésre, kiá ltozásra lett 
figyelmes. 

Magára rántotta a legszükségesebb ruhadarabot. 
Ugy tempós lépésekkel se sietve, se lassan, odament 

a csoporthoz, 

A . tapasztalt sok visszaélés a kormányhatóságo
k�t sZigor u r.ends�a?ályok sorozatos életbeléptetésére 
keszt�tte. A vIsszaeleseket üzletszerüen gyakotló egyé
nek furfangos eljárási módjai ujabb és ujabb rendI21-
kezéseket igényeltek. 

E pontnál szeretném a figyelmet felhivni azokra 
akiket a gyüjtés nemes munkájában önző szándékok 
vezettek és elvétve vezetnek ma is. 

Rá kell mutatn,om arra, hogy ezek a lelkiismeretlen 
emberek sikereiket tulnyomórészben a tájékozatlan kö
zönség nemtörődömsegének, fásult közö'nyének, hiszé
kenységén'ek köszönhetik. Sőt müködésüket egyenesen 
ezekre a körülményekre alapozzák. 

Alapos a gyanu, hogy ezek az emberek a városok
ból a falvakba, a tanyákra teszik át a müködési terti
letüket. Lassanként odasz;orulnak. A városokban a rend
őri hatóságoknak gyorsabban szemet szur akár köz
vetlen észlelés, akár panasz folytán a sorozatosan üzött 
visszaélés. Különösen azért, mert a kormányhatóságok 
az ellenőrzési rendszert állandóan kimélyitették és ezál
tal a visszaélések valószinüségét állandóan csökentették 

A falvakban, tanyákon az elJenőrzés a csendőr
ségnek az óriási területekhez viszonyitott minimáli� 
I·étszáma miatt kevésbbé lehet intenziv. 

Bizonyos vagyok benne, hogy a csendőrjárőrök 
sürün találkoznak portyázó szolgálatuk közben oly
irányu panaszokkal, hogy a kéregetők, a gyüjtők erő
szakoskodtak, követelőztel5. Vagy addig el nem távoz
tak, amig nem kaptak valamilyen összeget. Az egy
szerü falusi ember könnyebben felül a hangzatos szónak. 
Sajnálkozik az előtte lefestett nagy szerencsétlenségen, 
részvéte felébred és sokszor busásan megfizeti az élel-

Ott a falubéli jó komája, Emeletes János fogadta, hogy 
hát valami, megkövetem szárd földesur, olyan munkásokat 
keres, akik a dinnyével való munkához értenele 

- Ert-e ked Andris bátyám ? 
- Hogy én-e. a keservit neki, ha én nem, hát ld más ? 
T'ok én, öcsém, dinnyemagot csiráztatni, ültetni, Ila

csolni, meg rőgvest érleltetni. Olyan finom munkát csinálok 
neki, hogy a szeme is felakad a csodálkozástól. 

- No, Andris bátyám, akkor kivagyunk nyolcan. 
E l  is indultak még aznap alkonyatta!. Kétkerekü arbá

kon, felfelé a viz mentén. 
Pár óra mulva helyben voltak. 
- Hatalmas nagy dinnyefőd ez komám, ilyen nem nagyon 

akad egy tagban a mi failInkban, - vélekedett Kántlls Kisa 
András. J 

- Hát dinnyébe nem, de buzába annál nagyobb. 
Másnap munkába i s  álllalc Az éktelen kapák veszeke

dettül nehezek voltak, mert az agyagos turkesztáni földnek 
olyan kapát szabnak a szárd kovácsok, hogy csak emel
getni kell, a sulyos kapa elvégzi a többit. 

Hát emelgette is a nyolc magyar, köztük Kantus J{jsa 
András is. De bizony másnap sehogy se izlett neki. Főtt 
a feje. Ha megálltak egy kis pihenőre, előkerült a kurta
száru kis pipa és olyan füstöt eregetett Kántus Kisa András 
feje, mintha a nedves kazal fogott volna füstölésbe. 

Pedig a nagy füstölés ujra nagy gondolkozást jelentett. 
Egy este oldalba löki a falujabéli Eme leles Janost, 

akinek volt más becsületes neve is, de hatalmas szál ember 
létére az egész falu csak Emeletes Jánosnak ismerte. 

- Hallod-e, János, én nagyon vékonya 110m ezt a gyenge 
kosztot erre a nehéz munkára. 

- Biz igaz az, gyenge, de azt gondolja az a kordo
ványképii, hogy van itt dinnye elég. 

, 
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mes csaJót. Esetleg ellátja élelemmel, sőt olykor szál
lást is ad némelyiknek. 

Bizon.yos az is, hogy a tanyai, falusi lakos�ág 
nagyobb hiszékenységénél fogva jobban ki  van teve 
a furfangos, céltudatosan visszaélések elkövetésére tö
rekvő egyének munkájának. Igy az óvatosság, a körül
tekintés eszméjének a minél szélesebb körben terjesz
tését, hirdetését, közhirrétételét komoly ellenszemel\ 
tartom a visszaélések leküzdésében és megelőzésében. 

Joga van, sőt kötelessége a saját pénze vagy 
egyéb t ámogatása felajánlása ellen·ében mindenkinek 
meggyőződést szerezni arról, hogy az adománygyüjtő 
valóban megengedett tevékenységet fejt-e ki. 

Nincs ebben semmi resteIni vagy szégyelni való. 
Ne okozwn senkinek lelkiismeretfurdalást, ha talán 
küJsőre egy jól öltözött urat vagy elegáns, illatos 
hölgyet eljárása jogszerüségének igazolására a meg
felelő ildomos formák között felkérni kénytelen. Mert 
aki rendes uton jár, az ugyis tudja a kötelességét és 
minden felhivás bevárása nélkül előtárja müködése tör
vény szerüségéne.k bizony i tékai t. 

A kellemes modorban előadott különféle tragédiák 
szines, szivhezszóló leirásai hallatára sokan lépre men
nek. 6szinte részvéttel és sajnálkozással átnyujtják 
nemesJelkü adományaikat. Nem gondolnak az igazoló 
iratokra. Talán eszükbe sem jut, hogy ugyanekkor 
vaJamely jótékony intézmén!:) cégére alá bujt szélhá
mos élt vissza elsősorban valamely társadalmi intéz
mény köztiszteletben álló hirnevével, bujt k i  a hatósági 
ellenőrzés alól és kihasználva az emberbaráti jóindula
tot, szerzett magának illeté'ktelenül anyagi előnyöket 

Az adománygyüjtések felett a legfelső ellenőrző
hatóság a belügyminiszter. Akit a lépten-nyomon elő-

- Azt akarom én i s  mondani, hogy van itt dinny(' 
elég, azért a munkáért több is dukál, mint amennyi belénk 
fér. Ugy gondoltam, hogy suíllitunk egy kevesQt az otthon 
maradottaknak és Zolota-Ordiira. 

Hogy gondolja ked ?  
- Hát csak maj d módját ejtem valahogy. Csak te, 

öcsém, estére a sorakozónál ,  ha a nevem szólitják, kajács 
oda helyettem, a többit meg bizd rám. 

Igy el intézve az önkényes szabadságot, Kántus Kisa 
András még azon éjjel hazalátogatott a zolata-ordai fogoly
táborba, ahJl a magyarok barakjában ágytól-ágyig járva 
valamit megtárgyalt, azután mint aki jól végezte dolgát, 
visszaindult a munkahelyére. 

Másnap este a nyolc magyar nem feküdt le, hanem 
kint a tanya elött leültek és Kántus Kisa András énekelni 
kezdett, a többi pedig néha-néha beleszólva igenelte a 
nagy nekibusu lását. 

Amelyik része hallgatott, az azért hal lgatott, mert lent 
a vizhez hordták a dinnyét, de a föld közepéről. Dobálták 
a vizbe, hogy had vigye a zolota-ordai rabmagyaroknak. 

A fogolytáborban pedig hajnaltájt, amikor már minden 
muszka őr az igazak álmát aludta, a hadifogoly magyarok 
a vizböl halászták ki a dinnyét, amelyet nagy tömegel{ben 
hozott a viz a nyolc magyar munkahelyéröl. 

Igy ment ez minden nap hajnalán, mert s�rényen dol
goztak a d innyés magyarok. 

De egy reggel aztán beütött a baj . 
A zsilipet leeresztették a dinnyeföldön tul, hogy a 

mellékcsatornába tereljék a vizet, amelyik a gyapotültet
vényt látta e l  vizzel. A mi magyarjaink ezt nem tudták és igy 
tőrtént, hogy reggelre a zsilipnél találták az utnak inditott 
dtnnyéket. 

Ki ls telt a szolgálat. 

forduló sok visszaélés inditott arra, hogy ezt a kér
dést egységesen szabályozza és hogy a továbbiakban 
az e kérdést szabályozó rendelkezéseket még inkább 
szigoritsa. 

Az 1923. évben nyert egységes sZabá,lyozást az 
adománygyüjtés. A belügyminiszter az 1923. évi 6189. 
eIn. számu rendeletével kötelezően kimondta, hogy ado
mányokat gyüjteni csakis előzetesen beszerzett ható
sági engedély alapján, szabad. 

Ez a rendelet az ország egész területére érvényes, 
tehát sehol ez alól kivétel nek nincs helye. 

Az adomány fogalmát a rendelkezés nemcsak kész
pénzadományra vonatkoztatja, hanem a gyüjtés minden 
közvetett formájára is kiterjeszti. Például jótékonycélu 
mulatságok rendezése, árucikkeknek, mütárgyaknak jó
tékonycélra forgalombahozatala vagy kisorsolása, sajtó
termékekre való előfizetéseknek a közcél támogatása 
eimén nagyobb tömegben való gyüjtése, időszaki lapok 
utján kért és eszközölt adománygy jjtés, stb. 

Az adománygyüjtésre - annak a megfelelő mér
legelése után, hogy a tervezett gyüjtés valóban köz
érdekü célt szolgál-e, az elszámolás tervezett módja 
alkalmas-e a kitüzött cél érdekeinek helyes szolgála
tára - az engedélyt a belügyminiszter adja meg. 
A jogositott részére engedélyokiratot állit ki. Az enge
délyokirat pontosan feltünteti a gyüjtés megengedett 
célját, módját, amely lehet gyüjtőiv alkalmazása, pos
tán továbbitandó felhívás, gyüjtőkönyv alkalmazása, stb. 
De megszabja az elszámolás módját is. Azért, hogy 
az ellenőrzésnek mintegy zsinórmértékül szolgáljon. 

Az engedélyokiratban megjelölt feltételeket ponto
san be kell tartania minden gyüjtésre jogositottnak. 

Kántus Kisa András visszakerült a lágerbe, falujabéli 
komájával, Emeletes Jánossal .  

Sehogy se izlett nekik a szűk álla pot. 
Ebben az időben j á rt ott egy lóbizoltság, lovakat vásár::>lni. 
Ott folyt le a lóvásár a tábor udvarán. Kántus !{isa 

András nézte egész nap a lóvásárlást. Szítta a pipáját, 
füstölt irgalmatlanul. Végre megszólalt.  

- Csak oda lyukadtam ki testvér, hogy el  kell  adni 
egy pár lovat ezeknek a muszkáknak. 

- M i  az, Andris bátyám, tán a ked feje is ugy járt,  
mint a dinnye Lőrinc nap táján ? 

Hát oszt mért gondo l o d ?  
- Hát a ló végett. 
- Hadd,  öcsém, van itt ló annyi mint Palotán kecske, 

csak meg kell  fogni, tudsz-e lovagolni ecsém ? 
- Én-e, má hogyn� tudnék, három hónapos koromban 

már lovagoltam. 
Kántus Kisa Andrásnak kifordult a pipacsutora a szá

jából ilyen nagy hazugság hallatára, felszaladt a szem
öldöke a homloka közepéig. 

- Tedd bolonddá a . . . .  majd mit mondok! 
Emeletes Jánosnak tetszik szörnyen az eset, hogy a 

fikciós eszü Kántust beugratta, kerek képe kétfelé hasad 
a nagy nevetéstől ,  mikor mondja: 

- Pedig igaz a, az apám térgyin lovagoltam, tán még 
három hónapos se voltam. 

Kántus Kisa András vasvil laszemekkel néz Emelet2s 
Jánosra, sercint egy hegyeset, aztán odébb ballag, otthagyva 
kenyeres pajtását. D2" aztán kibékültek. 

Még aznap éjjel megugrott a két egyfalubéJr magyar 
Zolota-Ordáról. 

Pár nap mulva két muszka jobbnál jobb lovakat terelt 
be eladásra a láger udvarára. 

bel 
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1\zo�t?1 �1térésnek nincs helye. 1\z eUenőrzésnek erre a karulmenyre is alapo.san ki kell terjeszkednie. 
. ,1\dam�nygyüjté�re �nge�élyt csak olyan egyen vagy Jo.gI szeI?e�y .- tars

,
adalml egyesület, pl. Országos Gyermeved? Liga, Zsofta Gyermeszanatórium, stb, _ kaphat,. aki m�gyar állampalgár, aki erkölcsileg vagy vagyomlag telJesem megbizható, tehát aki garantáija 

azt, ha�y az engedélyokirat teltételei pontasan betar� 
t.atnak es ?agy � m�.gánlOsok által, a közcélra felajánlatt 
asszeg teljes .egeszeben, az engedely.ezett célra jut. 

, . Nem, s�aba? u�yams a gyüjtés eredményét a kitüzött 
celtal eltero ma s, mdakalötlan kiadása kra felhasználni 
vagy a- gyüjtött összegből valakinek százaléka s része� 
sedést biztositani. Ügynököket tartani tilos. 

. 1\z .adomá,ny'gyüjtést a belügy miniszteri engedély� 
ak11'at kezhezvetele elött megkezdeni nem szabad. 

J�tékonycélu mulatságok, eWadás'Ük tartására az 
enged,elyt a törvényhatóságak els>ő tisztviselője _ vár� 
me.gyekben az. aliSipán" várasokban a palgármester _ 

adJa :neg. Az lly�n előadrisük, mulatsá,gok anyagi ered� 
menyet az engedelyt adó hatósá'ghaz be kell jelenteni. 

Külön szabály'Üzást nyert a könyöradománygyüjtés 
kaldulás - kérdése is. 1\z 1924. évi 81.000. számu 

belügyminiszteri rendelet kimandta, h'Ügy könyörada� 
mánygyüjtés, kaldulás alatt a magál1Jszemélyek részéről 
saját vagy közeli hazzátartozójának létfel1Jlltartására 
szolgáló készpén.zbeli vagy természetbeli adományok 
gyüjtését kell értem. 

Ennek a rendeletnek az áthágóít kell azután a 
koldulás kihágása miatt eljárás alá vonni és a Kbtk. 
66. stb. §�ai alapján elítélni. 

Sajtótermékekkel vagy egyéb tárgyaknak eladásá� 

EI is kelt egytől-egyig valamennyi. 
Mikor már a pénzt el rakták a csizmaszárba, megszólalt 

az öregebb muszka - magyarul. 
- No, testvér, napszállatig pihenhetünk, mert csak akkor 

indit j á k  utnak a transportot Taskent felé. 
Rá két napra ugyanazokat a lovakat ujra eladta a két 

muszka a zolota-ordai lóvásáron a katonai vásárlóknak. 
Csak mikor a ropogós rubeleket eltüntette az öregebbik. 

aki folyékonyan beszélt muszkául az eladásnál, meggondolt 
szóval mondta a másiknak magyarul. 

- No. Emeletes komám, de most már huzódjunk o débb 
az olajfá k  közé, vakarjuk le a képünkről ezt a csunya 
szakállt, mert többször már még se adhat juk el ezeket a 
lovakat. Elég volt ebből az időtöltésből is. Maj d csak jön 
más valami. 

Azzal szép tempósan még aznap este visszatért Kántus 
Kisa András és Emeletes János a lágerbe hadifogolynak. 
Mert kel l  az embernek pihenni is a munka után. 

* 

A rabságos élet már régen elmult, egyik-másik haza� 
vetődött. van sok aki ott maradt. Kántus Kisa András is 
megfehéredett azóta. Igy vasárnap délután azért j ó l  esik 
elbeszélgetni a régi időkről. Mikor elbeszéli a dinnyézést, 
a lóvásárlást messze Turkesztánban és az okoskodó közgyám 
közbeszól, hogy hát az még se volt csinos dolog - nagy 
füstöt fujva megszó l a l :  

..:'"N;�- ért ahhoz kigyelmed. Volt nekem egy kapitá
nyom, akinek a szivarja csutkája is többet ért, ha ö szítta 
el,  mint a kigyelmed egész feje, mégis arra tanitott, hogy 
az e l lenséget nemcsak lepuskázni. de rontani is kell ott. 
ahol lehet. Hát én rontottam, mert a magasságos Isten 
hozzásegitett. 

val kapcsol atos koldulásra senki engedélyt nem kaphat 
(249.278.) 1928. számu. belügy miniszteri rendelet. 

. A könyöradománygyüjtésre s2Jalgáló, ismertebb ne� 
v�n �. �ald�lási engedélyt a törvényhatóság első tiszt� 
vlsel'ÜJe adja meg. Ez az engedély azonban csak a 
kiállító törvényhatós-ág területé!1J érvényes. 1\z egész 
ország terüJ.etére koldulási engedély nem adható. A 
b�lü�yrn.in.iszter kivételes·ellJ ad kaldulási engedélyt több 
tarven,yhatóság terüJ.etére. . 

Ki'inuöradQmánUfIyÜjtésre. kaldulásra engedélyt csak 
er�ölcsileg .

. teljesen megbizható olya!1J egyén kaphat, 
aki betegseg, baleset vagy önhibáj.án kivül beállatt 
nagyabb mérvü kárasadás miatt segélyezésre szorul. 
Ez 

.
a� �ngedély. rellJ?esen rövid, legfeljebb hat hónapi 

ha�andare adahk kJ. 1\ koldulási engedély személyre 
s�a�: !'1zt másra á!ruházni nem lehet. Ha az engedélyt 
ker a 'Olyan betegsegben vagy testi' fagyat�azásban szen� 
ved, hagy a gyüjtést ez o�ak miatt személyes,en nem 
v�gezheti, az engedélyokiratba ugy a gyüjtést élvező, 
nu nt a gyüjtésre jagasított hazzátartozó neve is be� 
jegyzésre kerül. . Minden adamánygyüjtés céljából megjelenő egyén� 
n�k re?delkeznie kell tehát elsősarban megfelelő enge� 
delyokirattal. Ennek hiányában a gyüjtés törvénytelen. 
1\z engedély területi érvényessége az akiratban ponto� 
san meg van határozva. Sok olyan engedély van, 
amely az arszág egész területére érvényes, de vannak 
csak néhány megyére vagll csak egy megyére, egy 
város területére érvényes engedélyek is. 

Ezeket a körülményeket szintén szigaruan figye� 
lemmel kell kisérni a,z adandó ellenőrzés alkalmávaL 

1\ gyüjtés jagszerüségének tavábbi előfeltétele az 
adománygyüjtésnél is, a koldulásnál is, h'Ügy az enge� 
délyes nem .kezdheti meg munkáját addig, amig enge� 
délyokiratát láttamozás végett az illetékes elsöfoku 
rendőrhatóságnál be nem mutatta. (1\z elsőfaku rendőr� 
hatóság alatt, ahaI m. kir. csendőrség van szervezve, 
ezt a hatóságat, egyéb helyeken a szolgabirói hivatalt, 
illetve közvetve a községi elöljáróságokat kell érteni.) 

1\ legcélsz·erübben védekezhetik mindenki a,z ado� 
mánygyüjtők visszaélése éJJen, ha a gy'üjtés céljából 
megjelent egyéntöl a rendőrhatósági láttamazást kéri. 
Ha az illető ezt felmutatja, akkor nem lehet kétséges 
a gyüjtés megengedett törvényszerüsége, mert az emli� 
tett ha�óságnál láttamozást csak akkor kap a gyüjtö 
egyén, ha a dalga az engedélyokirat körül rendben van. 

1\ rendőrhatósági láttamazásban benne kell lennie 
a gyüjtés eng,edélyezett időtartamának a hatóság terü� 
letén, fel kell tüntetni benne, hagy milyen természetü 
gyüjtés falytatásához járult hazzá az ellenőrző rendöri 
hatóság. Ez a láttamazás rendesen csak néhány napra 
szól és csakis a rendőrhatóság területére érvényes. 1\ 
gyüjtönek tehát minden rendőrha,tóságtól külön kell 
a láttamozást kérni és elnyerni. 

1\ csendörjárőr tehát bárhal találkozik adomány 
vagy könöyöradamánygyüjtővel, köteles öt leigazoltatni 
abból a szempontból, hogy a szükséges belügyminisz� 
teri, eseUeg alispáni vagy palgármesteri engedél!lok� 
irattal - még pedig időbelileg érvényes, le nem járt 
engedélyokira.ttal - továbbá az előirt rendőrhatósági 
engedéllyel, helyesebben láttamozássa,l rendelkezik�e? 
Mindkét igazalásnak rendben kell lennie. Ha valamelyik 
hiányzik vagy egyáltalán nincs semmiféle engedélyok� 
kat, vagy ha van, de érvénye már lejárt, vagy ha 
megállapítható, hagy az engedélyes az okiratban fel� 
tüntetett feltételeket nem taq·tja be, az eselben a g!llij� 
tés törv�n!Jtelen, a�t azannal be k�lI szUntettetni és 
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a gyüjtőt haladéktalanul uz illetékes rendőri hatóság 
elé kell állitani. 

Mert számtalan esetben megtörtént, amint a pana
szokból kitünik, hogy sok ugy nevezett nemes . emb�r
barát, ha tőle igazolást kértek, méltatlankodva, Ingerul
ten, sőt fenyegetőzve távozott. 

A társadalom az ellenőrzést tetemesen megkönnyit
heti. Es ez kötelessége is. Ertékes szolgálat�iva

.
1 il 

hatóságoknak sokat segithet. Hiszen a közönseg eber 
figyelmének tudható be jórészt az, ho�.y . egyesekn�k 
a gyüjtés körül követett szabálytalan eljarasat slkerult 
II lehető legnagyobb mértél\ben megszüntetni. 

Bele kell szivódnia a közvéleménybe, hogy a kö
zönség jóindulatát meg kell . véd�ni a lel�iismer�tlen 
üzérekkel szemben. Egyforman erdeke mlndenklnel\, 
hogy adománya ne szolgálhasson a jótékonyság ü:ügye 
alatt illetéktelen egyéni célokat. Erdeke ez a Jotekony 
egyesületeknek is, mert minden visszaél�s, ami� a ne
vükben elkövetnek, a közszolgálatot kepes blzonym; 
mérvbm ellenük hangolni. 

Gyanu esetén, ha ellenőrzésre jogositott hatósági 
közeg vagy tag nincs jelen, legcélszerübb fe1tünés nél
kül neki vagy hatóság ának értesitést adni, hogy a 
jövedelmező egyéni foglalkozás és ezzel a jóhiszemü 
közönség kizsákmányolására még idejében és minél 
gyorsabban meggátolható lehessen. 

Többrendbeli, .az ország különböző vidékein elő
adódott panaszokból megállapitást nyert az a körül
mény, hogy egyes engedélyesek az adománygyüjtést 
ügynökök utján folytatták le. Valósággal bérbeadták 
az engedélyüket. Ez a törvénytelen gyakorlat a köz
érdekü gyüjtések céljával ellenkezett, mert az eguéb
ként is fokozottan igénybevett társadalom áldozatl\ész
ségéből befolyó adományok tekintélyes része a száza
lékos részesedésre tekintettel egyéni célokat szolgált. 

Ezért a belügyminiszter az 1926. évi 160.848. sz. 
rendeletével a gyüjtés e módját megtiltotta. 

Ugyancsak a fokozottan igénybevett társadalom 
érdekeire tekintettel vonta az adománygyüjtés fogalma 
alá a belügyminiszter az 1927. évi 151.407. számu 
rendeletével jótékony célra levelezőlapok, naptárak, em
léklapok, plakettek, szinnyomatok vagy más egyéb ehhez 
hasonló nyomdatermékek utcai vagy házaló terjesz
tését is. 

Ezzel sikerült gátat vetni a közönség legszembe
szökőbb zaklatás ának. Mert a sajtótermékek, levelező
lapok terjesztői a közönséggel szemben a legtöbbször 
tolakodó módon léptek fel, ami sem közrendészeti, 
sem közbiztonsági szempontból nem volt kivánatos. 

A gyüjtés e módjánál sem elegendő tehát a sajtó
törvény értelmében kiadott terlesztési - Kolportázs -
engedély, itt is Köteles a gyüjtő a belügyminiszteri 
engedélyokiratot és a helyi rendőrhatóság láttamozását 
meg szerezni és felmutatni. 

A közönség érdekét tekintette a belüg)Jminiszter 
akkor is, amidön a jótékonycélu hangversenyekre, elő
adásokra a szokásban volt iveken gyüjtött, jegyutal-

Lelkesedni tudunk a hazáért valamel/nyien; de fe/ 
tudjuk-e a hazának áldozni pillanatnyi érdekeinket, 
pártszeretetünket, kicsinyes gyiilölségeinket? Tudunk-e 
egyesülni a haza körül? -- Ha ezt nem fudjuk, mil/
dell lelkesedésünk //aszta/an. 

Eötvös. 

ványrendszert eltörölte és ezt a gyüjtési módot i� 
engedélyhez kötötte. Mert sok esetben oly tomegu 
jegyutalványt hoztak forgalomba, hogy a hlrd

.
etett elo

adás helyisége a jogutal ványt szerzett egyen�ket be 
sem fogadhatta. Megtörtént 

. 
az

. 
IS, ho�y � �I�.detett 

előadás elmaradt. A közönseg aldozatkeszsegebol be
folyt összeget azo,nban sem vissza nem té�itet�ék, sem 
a rendeltetési helyére és céljaira nem fordltottak. 

A jövőben csak jegyet és nem jegyutalványt sza
bad ilyen előadásokra árusitani és csak �nnak a város
nak a területén ahol az előadást rendeZik. A Jegyeken 
rajta kell len�ie a rendőr hatóság pecsétjének és a 
jegyek árusitásával csak olyan .egyén bizh�tó �e� , 
akinek ilyen irányu foglalkoztatásahoz a rendorhatosag 
hozzájáru1. (Lásd az 1927. évi 153.366. számu bel
ügymilliszteri rendeletet.) 

Sikerült igy a belügyminisztériumnak, mint az ado
mánygyüjtések legföbb ellenőrző hatóságának ezt a 
kérdést lassan-lassan a normális mederbe terelni. A 
visszaéléseknek mindig kisebb tere maradt. 

Amidőn a hurok az ismertetett intézkedések foly
tán mind szorosabbra szorult a szélhámosok nyaka 
körül. azok merész fordulattal ujabb trükköt eszeltek 
ki. Az egyik ellenőrző hatóság, a m. kir. rendőrség 
intézményére, vagy egyes magasabb rangu rendőrtiszt
viselőkre való hivatkozás mellett inditottak gyüjtést 
különféle cimeken. 

Igy próbáltak hozzáférkőzni á jóhiszemü áldoza
tok zsebeihez, mert a tájékozatlan közönség abban � 
téves hitben, hogy közérdekü célt szolgál, vagy ami 
még nagyobb sullyal esik latba, hogy a rendőri testület 
iránt előzékenységet tanusit, valósággal erkölcsi kény
szer hatása alatt adakozott. 

De az ezirányu üzelmeknek is hamarosan véget 
vetettek. A rendőri testület nem összességében, sem 
egyes tagjai által nem lehet részese semmiféle ado
mánygyüjtési akciónak. Tehát mindazok, akik a rend
őrségre vagy egyes rendőrségi személyekre való bár
miféle hivatkozással gyüjtést kiséreInek meg, vissza
élést követnek el. (Lásd az 1927. évi 63.136. száml! 
belügyminiszteri rendeletet.) Az ilyen kisérletet minden
ki,nek határo2Jottan vissza kell utasitani. 

Ahol a csendőrjárőr ilyen irányu tevékenységet 
észlel, II legszigorubb eljárást kell folyamatba tennie. 
a puhatolást azonnal megejteni és azferedményt az illeté
kes rendőri hatósághoz bejelenteni. 

A közelmultban külön szabályozást nyert az utcai 
persely és urnagyüjtés is. (1928. évi 250.900. sz. B. 
M. rendelet.) Szükséges volt e kérdés szabályozása 
egyrészt közrendészeti szempontból, másrészt pedig 
azért, mert a lakosság aldozatkészségét az egyéb gyüj
tések amugy is fokozottan igénybeveszik, igy a g[Jüjté
seknek a társadalom támogatására érdemes intézmé
nyek érdekével is egyező korlátozása ezt megkivánta. 

-Utcai urna és perselygyüjtésre csakis olu közér
dekü, a társadalom egyetemét - kivételesen egy város 
közönségét - érintő olyan egyesület vagy 'intézmény 
kaphat engedélyt, amely szociális vagy jótékony célok 
érdekében már a multban is eredményes tevékenységet 
fejtett ki. 

Korlátozta a belügyminiszteri rendelet az ossze� 
evenként engedélyezhetö utcai urna és perse1ygyüjtések 
számát is, mert vidéki városokban egy'évben legfeljebb 
csak �árom engedély adható �i és egy egyesület részére 
legfeljebb csak egy napi időtartamra. 

Az utcai urna és perselygyüjtésre az engedélyt 
a belügyminiszter adja meg. Az engedélyokiratban 

r 
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pontosan fel van tűntetve a gyűjtés időpont ja, időtartama, a l efolytatás részletezése, az ellenőrzés módja. Különösen kiemelhető az a rendelkezése az emlitett rendeletnek, hogy az utcai urna és persel ygyűjtésbe a tanulóifjuságot bevonni nem szabad. 
1\mint láthatjuk, a társadalom érdekeire való tekin

tettel az illetékes hatóságok minden eszközt és módot 
igénybevesznek, hogy a valóban komolyan elszaporo
dott v isszaélések elé .gátat emeljenek. 1\ most ismer
tetett rendelkezések szigoru végrehajtása máris mutatja 
jótékony hatását. 

1\z anyagilag sulyosan igénybevett társadalom 
meg,értéssel fogadta ezeket a korlátozó rendelkezéseket, 
igy vált lehetségessé az, hogy a társadalom és a ható
ságok -egyöntetű müködése megtermi a gyümölcseit és 
a szélhámosok aknamunkájának e téren hamarosan vég
leg bealkonyul. 

Inlernálusunk. 
Irta : HAVRANEK JÁNOS őrnagy. 

T E R V E Z E T. 
A Székesfehérvári II. Csendőr Kerület 

Internátusi Egyesület 

alapszabályai. 
(Befejezó közlemény) 

10. §. 

A z  igények elbirdlá�a és annak sorrendje. 

Az egyesület által nyujtandó tanulmányi segélyek és 
alapitványi férhelyek odaitélésénél val lásra való tekintet nél
kül, e lsősorban a fiugyermek rátQrmettsége, legutóbbi évben 
tanusitott szorgalma és tanulmányi eredménye, másodsorban 
pedig az mérvadó, hogy melyik szülő, i l letve gyám régeb

ben tagja az egyesületnek és hogy melyiknek vannak na

gyobb érdemei  az egyesület fej lesztése kőrül. A sziilők 

szolgálati érdemei vagy mulasztásai a segély odaitélésénél 

nem vihetnek döntő szerepet. 

Egyenlö szorgalom és tanulmányi eredmény esetén, a 

szülők anyagi helyzete, házonkivüli iskoláztatást igénylő 

gyermekeik száma, esetleg a végzendő iskolának a szü lők 

lakhelyétől való távolsága lehet a döntő. 

Megvonandó a segély akkor, ha a segélyezett fiu év

végi iskola i  bizonyitványa annyira romlik, hogy érdeme

sebbnek látszó kiválóbb folyamodónak vele szemben való 

megrővidités1! méltánytalanság lennQ. 

Tisztek gyermekei (tiszti özvegyek és árvák) a tiszti és 

legénységi tagok m indenkori számaránya szerint részesit

hetők az egyesület anyagi támogatásában. 

1 1 .  §. 

Az egyesület iigy- és I'agyon lu'zelésc. 

Az ügy- és vagyonkezelést két bizottság intézi : a kezelő

és felügyelőbizottság. 

Ezek tagjai ugy választandók ki, hogy a rangidősebbek 

a felügyelőbizottsagba jussanak. 

a )  a t,czefi! bizolfstig tagjai: a kerületi paran�sno� �Ital 

kinevezett egy törzstiszt, mint elnök és egy gazdaszah h�zt, 

mint számadásvezető és pénzkezelő, egy titkár (a l<er
.
�I=t 

székhelyén á l lomásozó alhadnagyok és ti
.
szlhelyettesek kO�ul 

választva) 2 ( kettő) csapat és 2 (ketto) gazdaszalt tls .. l-

helyettes, mint  a legénység képviselői. Továbbá mindezek
nek 1-1 (egy-egy) helyettese. 

A kezelőbizottság tagjai egy évi müködés után felvál
\ásukat kérhetik. Enélkül megbizatásuk esetleges elvonásig 
automatikusan érvényben 1I1arad. 

A kezelőbizottságba beosztott titkár feladata az egyesii
let fenntartása és fej lesztése körüli kezdeményezések és 
végrehajtások adminisztrativ elökészitése. 

b )  a lelügye/übizollság tagjai: a kerületi parancsnok 
által kinevezendő egy törzstiszt, mint elnök, egy gazdászati 
tiszt, mint szakelőadó és a helyben á llomásozó alhadnagyok 
és tiszthelyettesek közül egy -egy ( 1- 1 )  alhadnagy, i lletve 
csapat és gazdászati tiszthelyettes. 

12. §. 

A bizotlságok kötelmei és leleliissége. 

aj A kezelő bizottság intézi az egyesület összes admi
nisztrativ ügyeit, pénz és vagyon kezelését és köteles erröl 
okmányolt elszámolást vezetni. 

A kezelőbizottság felülvizsgálja a tanulmányi segélyek, 
férhe lytéritési dijak és l<ölcsönök iránt beérkezett kérvé
nyeket és azok folyósitására \'agy elutasitására irásbeli zára
dék alakjában javaslatot tesz a kerületi parancsnoknak. 

Kötelessége ál landóan őrködni afelett, hogy az egyesület 
vagyoni érdekei megóvassanak és minden károsodásnak a 
lehetőségig eleje vétessék. 

A számadások helyességéért és a pénztárilag kezelt 
vagyon hiánytalanságáért a bizottságnak a pénztárkezeléssel 
megbizott tagjai egyetemlegesen felelősek. 

Év végén a kezelő bizottság irásbeli beszámolót terjeszt 
a felügyelőbizottság elé. Ebben összefoglalóan ismerteti 
az egyesület az évi müködésének eredményét, a tagok szá
mát, annak változását és vagyoni helyzetét, folyósitott segé
lyek és kőlcsőnök számát és összegét, végül előterjeszti 
esetleges j avaslata it. 

Ezen beszámolót közlés végett a CsendőrségI Lapoknak 
meg kell küldeni .  

A kezelőbizottság részére a felmentvény t a felügyelő
bizottság javaslatára a kerületi parancsnok adja meg. 

b J }\ felügyelőbizottság kötelessége a kezelőbizottság 
pénzkezelésének, könyvvezetésének és számadásainak negyed

évi szakszerü ellenőrzése. Jogában á l l  azonban az egyesület 

pénztárkezelését és a pénztári álladékot bármikor meglepöen 

rovancsolni. 
A kezelőbizottság müködésére és számadasaira vonat

kozó felmentvény megadása iránt a kerületi parancsnoknak 

javaslatot tesz. 
13. §. 

PC/lztári "ezelés. 

}\z egyesület vagyonát, annak bevételeit és kiadásait a 

12. §. aj pontja értelmében a kezelöbizottság kezeli. Az ala

pitvány terhére kiadásokat cszközőlni csupán a kerületi 

parancsnok engedélye alapján lehet. E célból minden kiadáSI 

okmány, annak teljesitése előtt, a kerületi parancsnoknak 

láttamozás végett bemutatandó. 

Az egyesület vagyonából annak rendeltetésétől eltéro 

kiadások e lrendelése és foganatositása tilos. 

Az egyesület vagyonkezel�séről a l,övetkező könyvek (clő
jegyzések) vezetendök : 

FŐI/ap/ó, tartalmazza az egyesület önálló bevételeit és 

végleges kiadásait. Célja az egyesület \'agyonálladékának 

mindenkori pontos kimutatása. 
Pé/lztari főkönyv, az egyesület összes bevételei és ki

adásainak feljegyzéseire, \'alamint a mindenkori készpénz 

(betét) álladék kimutabisára szolgaI. 
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Egyéni számlakönyv (névmutatóval) a kiadott kölcsö
nök nyilvántartására szolgál. Tartalmazza személyenként a 
kölcsön összegét, a törlesztési részletek esedékességét, ösz
szegeL és kamatait. 

IMató "ÖlIyl', az egyesület vezetőségéhez érkező bead
ványok, kérvények, levelezések és kiadványok beiktatására. 

J\z egyesület kezeléséröl vezetett ltönyvek, számadások 
és pénztári okmanyok 32 évig megörzendők. 

H. §. 

Tagsági igazolványok, diinyllgták és elismerö okim/ok. 

Belépéskor a rendes és pártoló tagok tagsági igazol
vánnyal, utána pedig minden évben tagdij -nyugtával lá
tandók el. 

Tekintettel az egyesület altruisztikus jellegére, az egyes 

tagok minden oly kimagasló erkölcsi és anyagi közrelllükö

désé!, mellyel az egyesületet a maga elé tüzött nemes cél 
mielőbbi elérésében a kezdet nehézségeinek leküzdésében és 
a további fejlődésében hathatósan támogatják, soha e l  nem 
muló hálája kifejezéseképen az egyesüle! minden év végén 

kiadandó beszálllolóiában örökiti meg, az ille!öknek pedig 

diszes elismerö okirato! küld. 
Ilyen okirati elismervény t kap nevezetesen : 
aj minden tiszteletbeli és alapitó tag a belépéskor ; 

. b j a rendes és pártoló tagok 10 évi tagság, illetve 
10 évi tagsági dijnak egyösszegben előre való lefizetése után ; 

ej azon rendes és pártoló tag, aki (amely) az egyesület 
fenntartása és fej lesztése terén éveken át az átlagot messze 
tulhaladó tevékenységet fejtett ki. 

II. FEJEZET 

15. §. 

Az egyesüle! vagyonának hasznositása kölcsönlIYlli/tis 
alakiában. 

Jl.z egyesület alapitói és fenntartói ama belátás felemelő 
hatása alatt, hogy a mindenkor szolgáló tisztek és legény
ség szerény il letékeik és nehéz megélhetésük ellenére majd
nem emberfeletti erényeket gyakorolnak azzal, hogy fillérei
ket maguktól és családjuktól megvonva, a jövő nemzedék 
sorsát egyengetik, lehetővé tették, hogy az alap segitségét 
kedvezményes kölcsön alakjában oly szükölködők is élver.
hessék, kik a gyermeknevelletés terén azt talán nem is 
veszik igénybe. Igy a bajtársak filléreiből összegyüjtött 
egyesületi va9ljon eredeti célja mellett annak végleges fel
használásáig »a kölcsönös segélyezés« szellemében is jóté
konyan érvényesülhet. 

Célja még a kölcsönnyujtásnak az is, hogy a szük
ségbe jutott csendőr egyéneknek hivatásukból folyólag nél
külözhetetlen anyagi függetlensége megóvassék és ne kény
s�erüJjenek magukat idegenekkel szemben kölcsön igénIJbe
vetelével lekötelezni. 

Semmi körülmények között sem válhat azonban ezen 
kölcsönnyujtás a könnyelmü eladósodás elösegitőjévé. 

16. §. 

A kölcsön tolyósi/ásálIak tellételei. 
Tekintettel arra, hogy a tagoknak kölcsönnyujtással való 

segél�ez�se csa� mint másodrendü cél szerepel, az egyesü
let eleteben mlIlden anyagi károsodás a végcél elérését 
hátráltatná. Ezért szigoru elvként áll fenn, hogy kölcsön 
csak teljes biztositék mellett nyujtható. 

Jl. kölcsön �gedélyezése irant folyamodhat minden vég
leges:tett csendőr altiszt (özvegy) és nyugdijjogosult vég
legeSllett csendor vagy polgári alkalmazott, ki valamely 
t�yleg fennálló és önhibájan kivül bekövetkezett köriilmény
nel fogva szorult anyagi viszonyok közé került vagy aki 

hosszas betegség, gyász, elemi csapás, gyermekek iskoláz
tatása, vagy hasznos befektetés pl. sertéstartás, tüzelőanyag 
beszerzés stb. céljából, végül, aki házépitéssel vagy ingatlan 
vásárlással kapcsolatosan kölcsönre szorult. 

Tisztek addig, amig a hasonló célból létesült tiszti 
takarék és segélyzö egylet ( CSECSE) fennáll, csupán ház
épités és ingatlan vásárlás megkönnyitése céljából igényel
hetnek és kaphatnak kölcsönt. 

Jl.z egyesület más, különösen a kezdet nehézségeivel küzdő 
tiszti takarék egyletnek, egyenruházati egyletnek, esetleg 
más csendőrkerület internátusi egyesületének vagy hasonló 
jellegü más jóléti intézményének is folyósithat ltölcsönt, 
de csak korlátolt időre és olyan összegben, hogy ezáltal 
a saját kerületbeli kölcsön igénylők és az egyesület eredeti 
célja hátranyt ne szenvedjenek. 

Kölcsön csupan azon rendes tag részére folyósitható, 
ki a jelen alapszabályok 5. §-ában részletezett tagsági 
dij aknak legalább egyévi össze,gét már befizette és annak 
folytatólagos befizetésére nézve a 9. §-ban leirt módon 
magát külön kötelezi. 

Más neve alatt, avagy más személy részére kölcsönt 
kérni, illetve folyósitani tilos. 

Jl. kölcsön folyósitását a kerületi parancsnoksághoz cim
zet t, annak szükségess2gét részletesen indokoló és szolgálati 
uton elöterjesztendő, bizalmasan kezelt (k. t . )  kérvényben kell 
kérni és azt, hogy a kölcsönt hány havi részletben óhajtja 
visszafizetni, kifejezésre kell juttatni. Kérvényező arra nézve 
is nyilatkozni köteles, hogy van-e egyéb más tartozása 
(kötelezettsége) ,  hol és mily összegü. 

Jl. kérvény t a közöttes előljárók a jelentett indokok 
helytállósága és kérelmezö érdekessége tekintetében véle
ményezné és félreérthetetlenül nyilatkozni tartoznak arra 
nézve, hogy a kölcsönnyujtás kérelmező anyagi helyzeté
nek rendezését biztosit j a-e?  

Jl. kölcsön folyósitása irant beérkezett kérvényeket a 
kezelőbizottság birálj a e l  és folyósitását e bizottság javas
lata alapj an a kerületi paral1�nok engedélyezi. 

Hasznos befektetés céljára kért kölcsön csak akkor folyó
sitható, ha a szorult anyagi helyzetbe jutottak igényeinek 
kielégitése után elegendő pénz áll rendelkezésre. 

Jl. tisztek kölcsön kéreime fölött a kerületi parancsnok 
a kezelö- és felügyelőbizottság tiszti tagjai véleményének 
meghallgatása utan dönt. 

Jl. kölcsön iránti kérvények beérkezésük sorrendjében birá
landók e l  s a kölcsön az engedély kieszközlése után minden 
hó l -én és 15-én folyósitandó az illető eimére és erről 
i l letékes osztályparancsnoksága értesitendö. 

Halaszthatatlanul sürgösnek jelzett és indokoltnak talált 
kérelem nél a kölcsön folyósitása kivételesen e határidőn 
belül is eszközölhető. Jl. folyósitott kölcsönnek kérvényező 
eimére való megküldéséből felmerülö postaköltségek, a köl
csönböl levonásba hozandók. 

17. §. 

A kölcsöflök kiszabása. 

Kölcsönösszeg a fennforgó körülményekhez és az i l lető 
teherbiró képességéhez mérten folyósítható, de a kérvé
nyező 3 (három) havi törzsfizetése (havidija, havizsoldja) 
összegét meg nem haladhat ja. 

Házépitéshez vagy ingatlan vétel céljából kölcsön egy
egy tagnak az egyesület mindenkori összvagyonanak kettő 
(2) t�zed része összegéig engedélyezhetö akkor, ha minden 
más 19ény már kielégítést nyert. Jl.z egyesület vagyonanak 
50.000 pengöre való felemelkedése után a házépitésre vagy 
mgatlanvételre adandó kölcsön összege a vagyon egytlzed, 
es
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Amil vissza kell szereznünk : Bereck. Az állomásépület előlt látjuk a vasulügyeleli csendőr járór!. 

is telekkönyvi előjegyzéssel vagy értékpapir letéttel kell 
biztositani. 

18. §. 

A kölcsön visszafize/és"'tek, ille/ve lörleszlésének 
;ellé/elei. 

A folyósitott kölcsön havi egymásután kővetkező egyenlő 
részletekben fizetendő vissza és pedig : 

100 pengőig terjedö kölcsön 5, de legfeljebb 10 hó 
alatt ; 

200 pengöig terjedő kölcsön 10, de legfeljebb 18 hó 
alatt ; 

300 pengőig vagy ezenfelüli összegü kölcsön t8, de 
legfeljebb 24 hó alatt. 

Épitkezés vagy ingatlan vétel céljára engedélyezett köl
csön a kérelmező kivánságához képest megállapítandó rész
letekben, de 3 (három) éven belül okvetlenül visszafizetendő. 

A kölcsön folyósitása alkalmával, a fenti keretek között 
a kérelmező kivánságának figyelembe vételével elöre meg
állapitandó törlesztési részletek folytatólagos és megszakitás 
nélküli levonása és beszolgáltatása iránt az il letékes gazda
sági hivatal gondoskodik. 

A folytatólagos törlesztés megszakitásának helye nincsen 
s min�addig ujabb kölcsön sem folyósitható, mig az elözö 
kölcsön összege teljes egészében letörlesztve nincsen, csupán 
különösen indokolt esetben, egész kivételesen a régi kölcsön 
maradványának betudása mel lett folyósitható ujabb kiegé-
szítő kölcsön. 

19. §. 

A kölcsö" biz/osi/ása. 

A kölcsön biztositására az idefüzött minta szerinti köte-

lező nyilatkozat szolgál, melyet ha az igénylő nős egyén, 
felesége is aláirni tartozik. 

Ez a kötelező nyi latkozat a szükséges aláirásokkal ellátl'a 
a kölcsön iránti kérvénnyel egyidejüleg terjesztendő elő. 

Házépités és ingatlan vásárláshoz kért (3 havi törzs
fizetést meghaladó összegü) kölcsön biztositására nézve az 
1 ., 5. §. utolsó bekezdésében foglaltak szerint esetenként 
és egyenként külön-külön történik intézkedés. 

Nem folyósi tható kölcsön az olyan csendőr egyén részére, 
aki a kérelem időpontjában felülvizsgálati, hadtörvényszéki 
vagy sulyosabb természetü fegyelmi eljárás alatt áll, aldnél 
a kölcsönnyujtást az előljárók vagy a kezelőbizottság nem 
tartja a kérelmező vagy az egyesület érdekeivel össze
egyeztethetőnek, vagy akit közöttes előljárói, il letve az 
egyesület kezelőbizottsága a kölcsön megadására bármely má, 
okból nem tart érdemesnele 

20. §. 

!\amo (Iéri/ és. 

A folyósitott törlesztéses kölcsönök után ugyanazon elö
leges (kezelési költség nélkül) kamat fizetendő, mint amilyent 
a székesfehérvári nagyobb pénzintézetek fizetnek az állandó 
betétek után. 

Ennek mindenkori Idszabalát, a kezelőbizottság javas-
lata alapján a kerületi parancsnok kerületi parancsban közzé 
téteti. 

A kölcsön kamatkiszabata az általános gazdasági hely-
zet és a mIndenkori bankkamatlábhoz képest emelhető vagy 
csökkenthető. 

A kamatok a felvett kölcsön, illetve annak mindenkori 
hátrálékos maradvánfl összege után havonta előre fizetendők. 
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A folyósitás alkalmával tehát az egész kölcsön után egy 
hónapra esedékes kamat, valamint a postautalvány portó 
dija előre lesz levonva, azután pedig a törlesztési részle
tekkel együtt havonta kerül levonásra . 

• /\ törlesztési részletek és esedékes kamatok összegei 
az i lletékes gazdasági hivatalokkal levonási jegyzékben kö
zöltetnek. 

21. §. 

Az egyesülel kölcsö/lképe/l igéllybe nem I'eff 1'0".1'0-
liának gyiimölcsözfefése. 

Az egyesület vagyonának kölcsön képen igénybe nem vett 
része a lehető legelőnyösebb feltételek és kamatozás mellett 
egy vagy több teljesen megbizható és hitelképes székes
fehérvári pénzintézetben, a .Kerületi Internátusi Egyesület« 
nevére szóló betétkönyvre helyezendő el és a takarékpénztári 
betétkőnyv a kezelöbizottság által gondosan megőrzendö. 

Az alapitvány pénztárában a hóközi kölcsön folyósitb
sok céljára elöreláthatólag szükséges összegnél nagyobb 
pénzkészletet tartani nem szabad. 

III. FEJEZET. 

22. §. 

Az egyesület beoll'adása az Országos CselldlJrséf(i 

Infernát/lsi Szöl'etségbe. 

Azon esetben, h a  más csendörkerületnél is létesülne 
hasonló egyesület, elsősorban a székesfeilérvári csendörkerü
leti internátus egyesületének kötelessége lesz a �Csendörségi 
Internátusi Egyesületek Országos Szövetségének« megalaku
lását k�zdeményezni és szorgalmazni. 

Célja ezen szövetségnek az lesz, hogy a Kerületi Csendör 
Internátusi Egyesületnek által maguk elé tüzött nemes cél
nak kerületi je llegük és anyagi önállóságuk teljes megőrzése 
mellett országos viszonylatban is tekintélyes barátokat ( véd
nököket) toborozzanak és minden megengedett eszközt fe;
használj anak az intézmény nagyarányu kifej lesztése érde
kében. 

A Székesfehérvári Kerület Internátus Egyesület alapítói 
az egyesület mindenkori vezetőségének erkö lcsi kötelességévé 
teszik azt is, hogy a Csendőrségi Internátusi Egyesületek 
Országos Szövetségének megalakulásakor, - feltéve, hogy 
addig nem történik másirányu gondoskodás - a csendőr
ségi leánygyermekek házonkivüli neveltetésének és a csen d
őrségi árvák árvaházi elhelyezésének kérdését is hozza napi
rendre és h a  kell,  alapszabály módositással kapcsolatosan 
mindent kövessen el annak az egyesület kebelén belül vagy 
azonkivül való sikeres megoldása érdekében. 

23. §. 

Az egyesület felszámolása. 

A csendörségi testület megszünése, szervezetének alap
vető megváltoztatása, továbbá a csen dör családok gyerme
keinek neveltetési kérdésének o ly módon való megoldása 
esetén, me ly a Csendörségi Internátusi Egyesületet fölös
legessé tenné, a feloszlás, i lletve hasonló vagy más jóléti 
intézménybe való beolvadás vagy átalakulás kérdésében az 
összes rendes tagok szavazattöbbséggel döntenek. 

Ezen határozat azonban csak a csendör felügyelöség 
utján hozott belügyminiszteri jóváhagyásnak kihirdetése után 
hajtható végre. 

21!. §. 

Alapszabályok ;óváhagJ'ása és élefbelépfefése. 

Jelen alapszabályok a m. kir. belügymlnisztérium ( VI.  c. 

osztál y )  jóváhagyása és az erre vonatkozó rendelet vételét 
követő napon lépnek érvénybe. 

Székesfehérvár, 1928 . . . . . . . hó . . . .  n.  

KÖTELEZÖ N YILATKOZAT. 

Alulirott elismerem. hogy a m . kir. székesfehérvári 
csendörkerületi internátusi egyesületből . . . . . .  pengő össze-
get kölcsönképen évi g % -os előleges kamat és pontos 
visszafizetés kötelezettsége mellett felvettem. 

Kőtelezőleg kijelentem, hogy minden fenntartás nélkül 
beleegyezem abba, hogy a fenti kölcsönösszeg, valamint annak 
havonta esedékes kamatai, a folyó évi . . . . . . . . .  l -t ö l  kez-
dödő . . . . .  egymásután következő havi . . . . . .  pengős rész-
letekben j árandóságaimból további megkérdezésem és minden 
birói beavatkozás nélkül, az i l letékeimet folyósitó gazdasági 
hivatal által levon ass ék. 

Kötelezőleg tudomásul veszel11. hogy amennyiben fenti 
kölcsönöm fennállásának ideje alatt ellenem saját hibámból 
közigazgatási uton való eltávolitás avagy hadtőrvényszéki 
eljárás tétetnék folyamatba, ugy a kölcsön hátralévő össze
gére nézve, a havi törlesztés kedvezménye azonnal megsziinik, 
minélfogva kötelező leg beleegyezem abba, hogy ilyen eset
ben a hátralékos kölcsöntőke és annak kamatai járandósá
gaimból clgyszerre és egy összegben is levonható legyen. 

Végül kötelezőleg kijelentem, hogy mindaddig, mig a 
kerületi parancsnokság tényleges vagy nyugdijas ál lománlJába 
tartozom, megmaradok az egyesület tagjai között és a tag
dijat pontosan fizetni fogom. 

Kelt . . . . . . . . . . .  . 

Előttün k :  

tanu 
alúirás 

AluIirott, mint . . . . . . . . . . . .  törvényes neje, férjem á ltal 
a fentiekben elvállalt l{ötelezettségeket tudomásul veszem 

Egyben kötelezőleg kijelentem, hogy férjem netaláni 
elhalálozása esetén a felvett kölcsön hátralékos összege ere
jéig, annak visszafizetési köíelezettségét minden fenntartá� 
nélkül magamra válalom és minden birói beavatkozás néikül 
beleegyezem abba, hogy a hátra lékos kölcsöntőke s annal.< 
esetleges kamatai férjem h a lála után engem három hónapon 
át megillető tény legesség i i lletékeimből, esetleges özvegyi 
nyugdijamból is további meghallgatásom nélkül levonható 
legyen. 

Kelt . . . . . . . . . . .  . 

Előttünk: 

tanu. 

tanu. 
releség Bláirása .. 

Imi anélkül, hogy po/na valami ui mondani való 
ió nyerészkedés lehet; azonban emelkedettebb szellemeí 
Ilem elégiti ki. Az ily szellem önmaga legszigorubb, 
legrészrehailatlanabb biráia önmagának. 

Csengeri Antal. 

l 
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A némel had9!Jakorlalokról :  Átkelés folyón, 

A régi magyar bakák. 
A Csendőrségi Lapok számára írta : 

báti BERKÓ ISTVÁN ezredes, 
a m. kir. Hadtőrténelmi Levéltár csoportigazgal6ja. 

Az önérzetes mondás bár azt tartja, hogy a magyar 
lóra termett, a hadak történelme mindamellett bizonyítja, 
hogy a magyar vitéz nemcsak nyeregben, hanem gyalog
szerrel is szemébe tud nézni az ellenségnek, 

Az ősmagyar seregek és a királyság első évszázadai
nak hadai tulnyomórészben lovasságból állottak és azt az 
aránylag kevés gyalogos katonát, amellyel rendelkeztek, 
inkább őrszolgálatokra, m intsem csaták vivására alkalmaz
ták, Idővel azonban már nagyobb gyalog csapatokat is 
találunk - a középkor végén és az ujkor elején - a 
magyar seregekben, A gyalogos katona fegyverzete abban az 
i dőben csak a közelharcra való szuró és vágó fegyverekből 
állott ; amellett egy részük - az ijj ászok - nyilazással 
már nemcsak közvetlen közelből is tudtak harcolni. A. XII.  
és XIII. évszázad keresztes hadaiban, azután Hlmyadi János 
seregeiben ez a fej letlen felfegyverzésü gyalogság meg tudta 
verni az el lenséget, noha a döntő szerep tulaj donképen 
mégis csak a lovasságé volt, 

Később, a lőfegyverek tökéletesbülésével egyre fonto
sabb hivatás jutott a gyalogság nak. A. csatákban a XVIII, 
század közepe óta egyre növekedett a szerepe, ugy hogy 
a vil ágháboruban már a lovasságnak is le kellett a lóról 
�zá lln i a és gyalog harcho� b�á l l n i  a löv�szíÍrokba, 

A. magyar katonai virtus, amely a lóháton való harc
ban kezdettől fogva fényes nevet vivott ki magának, nem 
tagadta meg magát a magyar gyalogosnál sem, Hossza
dalmas volna, ha a magyar gyalogos katonák történetében 
most a legrégibb időkig nyulnánk vissza, Teljesen elegendő
nek látszik, ha csak a régi hadsereg fennállásának idejét, 
vagyis a harmincéves háboru tól a világháborut befejező 
összeomlásig terjedő korszakot, azaz éppen pontosan három
száz esztendőt tekintünk át. Ezalatt az idő alatt mindig 
voltak a régi hadseregnek magyar csapatai és azok között 
gyalogság is, 

Tehát most főként csakis azokkal a magyar gyalogos 
csapatokkal foglalkozunk, amelyek ebbe a hadseregbe, a 
későbbi közös hadseregbe, tartoztak. 

De kitérünk a honvéd gyalogezredekre is, mert hiszen 
a közös hadsereg azokkal együtt alkotta azt a véderőt, 
amely annyi éven át oltalmazta a haza földjét, 

És megemlékezünk azokról a magyar gyalogos katonák
ról is, akik nem hogy nem tartoztak a törvényekkel szabá
lyozott és közjogi alapokon megalkotott védőeröhöz, hanem 
ellenkezőleg, a szabadságharcok alatt az elnyomó hatalom 
seregei ellen düzdöttek. 

A. magyar gyalogos katona elnevezésében a szóban
forgó háromszáz év folyamán több név volt használatos, 
A legrégibb a .hajdu«, amely tulajdonképen szláv eredetü 
és az előremozgásra ösztönző .hajdi« szóból ered, Eredeti
leg hajtót, hajcsárt kellett érteni alatta, Tudniillik a XVI. 
században a nyugati országokba szánt és lábon hajtott 
marhaszáJJitmányok kisérői voltak ezek a hajduk, akiknek 
nemcsak a c orda körül ólálkodó farka okkal, hanem rabló-
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bandákkal is meg kellett küzdeniök. Eme hivatásukból ki

folyólag elszánt, lúváló harcosokká lettek, akiket szivesen 

toboroztak a hadi zászló alá, ahol külön osztagok alakul

tak belölük. És mert az ö vitézségük és kiváló harcosi 

erenyük a magyar földröl származó többi gyalogos ka
.
to

nának is sajátsága volt, a hajdu név éppen ugy speCIalIs 

elnevezésévé vált a magyar gyalogos katonának, mint a 

magyar könnyü lovasságnak a huszár és hivatalosan is ezt 

használták egészen a XVIII.  század közepetáj áig. A magya� 
gyalogezrednek egyszerüen .hajdu ezred« volt a neve, ami 

kifejezte, hogy az ezred magyar katomikból áll. És bár 

hivatalosan már Mária Terézia uralkodása elött elhagy

ták ezt az elnevezést, egyes generálisok még száz esztendö 
multán is használták ; például Benldek Lajos táborszernagy 
az 1866. évi königgriitzi csatavesztés balsikerü vezére, aki 
a magyar bakát mindig hajdunak hivta és nem azt mon
dotta, hogy pl. egy káplár és 6 gyalogos, hanem 1 káplár 
és 6 hajdu. 

Az általánosan használt másik elnevezés volt a .tal
pas«. Ezt különösen a kuruc hadakban használták a gyalog
ság legegyszerübb fajtájának megjelölésére, amelyböl kü
lönben a legtöbb is volt. A kuruc hadak elszéledése után 
a hajdu névvel párhuzamosan alkalmazták az akkori császári 
seregben. De mig a hajdu névv'll egész ezredeket jelöltek, 
addig a .talpas« csak az egyes magyar gyalogos meg
jelölésére szolgált. Mária Terézia elsö nagy háborujában, 
az 17'l1-1748-ig tartó osztrák örökösödési háboruban, nem
csak a császári sereg, hanem az ellenséges tábor idegen 
hadai is ezen a néven emlegették a magyar katonákat és 
pedig sokszor nemcsak a gyalogosokat, hanem a lovasokat is. 
Azt hitték, hogy ez a név talán a fajta, a nemzetiség 
megjelölésére való. A h21yes kiejtés tekintetében azonban 
a német és egyéb idegen nyelv ugyanabban a hibába 
esett, amely a .gulyást« .gollasch«-nak, a .cs;kóst. pedig 
• Tsikosznak« mondja. A .talpast. ugyanis .tCllpatsch«-nal> 
mondotta. 

Rákóczi kuruc hadainak gyalogságában egyébiránt még 
karabélyos és palotás ezredek et is találunk. Az előbbiek talán 
a vadászoknak felelhettek meg ; az utóbbiak válogatott s az 
idegen seregek .gárda« ezredeinek megfelelő csapatok voltak. 

A gyalogos magyar katona nagyon régi .baka« neve 
még ma is használatos. A tájékozatlanság ebben a név
ben némi gúnyt s·zj t ;  azonban eredete igen is komoly és 
mindenesetre annyira eredeti, mint például a hajdu. Sőt 
határozottan magyar ; a közös hadsereg fennállásának ide
jében a nép a közös gyalogságot értette alatta, mig a 
honvéd gyalogságot egyszerüen .honvédok.-nak, vadászokat 
pedig .jágerok«-nak hivta, holott azok is ugyanolyan gya
logosok voltak, mint a .bakák«. És a népies elnevezésnek 
végeredményben mégis igaza volt. Tudniillik az 18Q8/Q9. 
évből származó .honvéd- név tulajdonképen magyar könnyü 
gyalogos katonát jelent. Az 18q8 'qg. évi szabadságharcban 
ugyanis a .honvéd. csakis a könnyü gyalog zászlóaljaknak 
volt a neve és még a hivatalos kimutatásokban is különb
séget tettek a honvéd zászlóaljak és a többi csapatok 
megnevezése között. Abban az időben a magyar zászló 
alatt harcoló egykori császári királyi csapatokat ugyanis 
az ezredtulajdonos neve szerint Sándor gyalog,ágnak, Don 
Miguel gyalogságnak, Wasa gyalogságIla", s/b. nevezték, 
mig az akkor szervezett honvéd zászlóaljak megjelölésére 
a 33. hOlll'lJd zászlóalj, 66. honvéd zászlóalj, slb. elneve
zést alkalmaz ták. A vadászokat nem honvéd vadászoknak , 
hanem Selmeci ,'adászoknak, U jházy vadászokllak, stb., vala
mint a huszárokat sem honvéd huszároknak, hanem Hanl1o
ver, A1iklós, Ferdinánd, Coburg, Lehel, Mátyás, stb. 'huszá
roknak hivták. Éppen ugy a tüzérek 3. számu hat/ontos 
gyalog üteg vagy 2. számu lovas üteg, stb. hivatalos elne-

vezéséböl is hiányzott a »honvéd.. Szóval lj többi fegy
vernemek és csapatnemek közül egyiknek a nevében sem 
volt a honvéd név. A népies elnevezés tehát helyesen 
tett különbséget a .j ágerok., a .honvédok. és a .bakák. 
között, mert vagy »jáger«, vagyis vadász az a katona, 
vagy pedig honvéd, i l letőleg baka, de honvéd vadás�,.61 vagy 
honvéd bakáröl helyes és történelmi alapon nyugvo elneve-
zéssel tulaj donképen nem beszélhetünk. , . 

A gyalogsag kebelébe tartoztak valaha a griÍnatosok lS,  

akikről némelyek azt hiszik, hogy külön fegyvernemet a�
.
k?t

tak holott mindegyik gyalogezrednek megvolt a maga kulon, 

2 �zázadbóI álló gránátos osztálya, amelyeket mas ezredek 

hasonló osztályaival együtt gránátos zászlóaljakká vontak 

össze. 
Már emlitettük, hogy a régi hadseregben jóideig a 

lovasság volt tulsulyban. A harmincéves háboru alatt például 
abban az évben, amikor a hadsereg a legmagasabb létszá
mat érte el, vagyis 1636-ban, csak M gyalogezred létezett 
101 lovasezreddel szemben. A magyar gyalogság ebben a 
háboruban aránylag kis számban volt képviselve. A háboru 
30 esztendeje alatt létesült és közben nagyrészt ismét fel
oszlatott 238 gyalogezred között mindössze csak 1 1  magyar 
gyalogos, vagyis hajdu csapattesttel találkozunk. Ezeknek 
nem valamennyie volt fajrnagyar. A Magyar Szent Korona 
alá akkor tartozó területeken élő nemzetiségekből szintév 
szintén szolgáltak vitézek a hadi lobogó alatt, akiket a 
német hadvezetőség »Croaten« gyüjtönév alá vont. Az el
nevezés nem mindig volt helyes, mert például a felvidéki 
tótokból vagy az ország keleti r2szeiből és erdélyböl szár
mazó oláhokból álló alakulásokat nem lehet horvátoknak 
nevezni. 

Az ilyen magyarországi gyalogos csapat csak néhány 
száz, ritkább an 1000 embert számlált és igy az akkori 
fogalmak szerinti ezrednek nem is felelt meg, noha a 
.Regiment« elnevezést reájuk is alkalmazták. Ambár a 
.Regiment. név akkor nem mindig a teljes létszámu ezredet, 
hanem tekintet nélkül a csapat nagyságára az egy parancs
nok vezetése alá tartozó fegyveres alakulatot jelentette. 
E szerint a harmincéves háboru alatt szerepelt magyarországi 
gyalog csapattestek inkább egy-egy zászlóaljnak feleltek meg. 

A császári hadak többi ezredeitől eltérőleg irreguláris 
csapatoknak tekintették öket, ami viszont nem azt jel�nti. 
mintha valami rendetlen, regulátlan társaság lettek volna, 
hanem azt, hogy szervezetükre és létszámra nézve semmiféle 
megkötő szabály sem állott fenn. 

Ezredparancsnokaiknak szintén nem volt meg mindama 
joga és kiváltsága, mint a császári sereg ezredeseinek, sőt 
legtöbbször tulaj donképeni tiszti ranggal sem voltak fel

, ruházva. 
A csapat szabad toborzás utján alakult. A nehéz meg

élhetési viszonyok, valamint a törökkel vivott évszázados 
küzdelmek folytán kifejlődött hadakozási szellem és kaland
vágy, de legtőbbször azonban az akkori hadviselésből eredő 

Külszin utáll indulllak el a tompák, 
's becsületesnek ' tartiák a gorombát. 
Ezért tekinti a liö2értelelll 
G)'akran szemesnek, aki szemtelen. 
S messzelát6nak, aki vak ; 
Ezért a Irázisgyárlót hon/inak, 
Száilzőst igazi hősnek, 
Nyeglét csodatevőnek ; 
S viszont eg)'üf<)'üségnek az erényt 
S érdemtelennek a szerényt. 

Greguss Ágost. 
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Segélyhely au/óbalese/ek számára. Az egész világon egyre növekszik az autóbalesetek sz�ma. Franciaországban mo.t a 
[orgalmasabb utvonalakon 5-5 km. távolságban segélyhelyek [elállitását vették tervbe. hogy a szerencsétlenül jártak 

gyors első segélyben részesülhessenek. 

gazdag zsákmányra való kilátás, sok embert csalogatott a 
hadi lobogó alá. Az ezred csak bizonyos időre vállalt szol
gálatot, amely gyakran legfeljebb néhány hónapra terjedt. 
De előfordult az is, hogy még a vállalt szolgálati idő 
eltelte előtt szétoszlott, mert vagy szétverték, vagy zsoldját 
nem fizették, vagy - nem lévén csata, de külőnösen a 
zsákmányolás szempontjából fontos várostrom - nem birta 
tovább a nélkülözést. 

A hajdukat nem annyira a zártrendü harcvonalakban 
vivott csatákban alkalmázták, mint inkább szétszórt alakzat
zatban, különösen szekértáborok és egyéb szállitmányok meg
rohanására, lesállásokra, előörs! és egyéb biztositó szolgá
latra, szóval az olyan hivatásra, amelyet a régi haditudomány 
az ugynevezett »kis háboru« fogalmi körébe vont. ll. hajdu 
század kétharmada lövőfegyverrel, egyharmada hosszu kop
jával, valamennyien azonkivül még görbe karddal és fokos
sal voltak felfegyverkezve. ll. világháboru közepe táján egyes 
magyar hadosztályoknál használt fokos tehát nem uj hadi
fegyver, mint azt annakidején sokan hitték. ll. magyar 
gyalogság már régen, egészen a XVIII. század elejéig hasz .. 
nálta, sőt még ezután i s  viselték egy ideig a magyar 
gyalogezredek tisztjei, a némel ezredeknél a tiszti jelleg 
kifejezésére használt diszes bot helyett. 

ll. régi hadsereg legrégibb két hajdu ezrede gyanánt a 
ghimesi Forgács Miklós és a karcsai Somogyi Mátyás 
báró ezredesek által toborzott ezredeket ismerjük. Ezek 
1619-ben alakultak, de már 1620 februárjában, a zablatl 
csata után, feloszlottak. 

A XVII. század második felének háboruban néhány 
évtizedig nem találkozunk hajdu ezredel,kel. Abban az 
időben inkább valamely huszár csapathoz állott be a harc
szomjas magyar, lévén ott több hadakozási és zsákmányra 
való kilátás ; de különben is a lóháton való katonáskodás 
inkább megfelelt a magyar hajlamnak. 

Azonban léteztek mégis hajdu alakulások és pedig a 
várakban és a véghelyeken, mint őrségek, kisebb, 50-1000 
főből álló önálló századokba osztva. Ezek nem számitan
dók a nyilt hadjáratokra szánt sereghez. Leginkább hadi
szolgálatra kevésbbé alkalmas emberekből állottak. ll. vár
őrségi hajdu csapatok állandó katonaságot képeztek és csak 
Mária Terézia uralkodásának első évtizedében szüntették 
meg őket. 

ll. török kiverésére 1683-1696-ig folytatott háboruk alatt 
ismét voltak a császári sereg kötelékében hajdu ezredek 
és pedig három. Ezekből keltő t később német ezredekbe 
osztottak be, egyet pedig a nagyon elharapózott szökések 
miatt feloszlattak. 

Itt emlitjük meg, hogy Budának a töröktől 1686-ban 
történt visszafoglalásánál igen sokan szerepeltetik Petneházy 
hajduit, holott Petneházy nem hajdu, hanem lJUszár ezrednek 
volt parancsnoka. 

Huszárok pedig nem szoktak létrákon falat mászni. 
ll. XVII. század elején folyt spanyol örökösödési háboru 

alatt 5 hajdu ezredet t3láltunk a császári lobogó alatt. 
Ezeknek egyike a későbbi kolozsvári 51 .  gyalogezred. 
amelyet Bagosy Pál ezredes alapitott 1702-ben. E szerint 
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az 51 .  ezred volt a közös hadsereg legrégibb magyar 

gyalogezrcdc, volt az emlitett öt ezred I<özött olyan is, 

amely Rál<óczi táborából páHolt ut a labancokhoz. Ezt, 

valamint még másik keltőt, később az imént emlitett 8ag�sy
féle ezredbe o lvasztották be, egyet p�dig, mlUtan let5zama 

200 főre olvadt le, feloszlatták. 
1\z 1715. évi VII!.  törvénycikk á l landó magyar katonaság 

fenntartását rendelte el. Ennek legelsö csapatait B Bagosy 
hajdu ezred és 5 huszárezred alkották. Ujabb magyar gya
logos csapattest egészen 1 733-ig nem létesült .. �kk

.
or ala

pitotta vettesi Kökényesdy László ezredes. a k�sobbl �assai 
3'1., majd a következő évben Pálffy Llpot grof a kesobbl 
győri 19. gyalogezredet. Ezek egy ideig szintén hajdu 
ezredel< voltak. 

1\z 17'11. évi pozsonyi országgyülésen felhangzott .vitam 
et sanguinem« nyomán 6 uj magyar gyal::>gezredet áll ítot
tak fel és pedig a későbbi brassói 2., nagyszebeni 31 . .  
budapesti 32., aradi 33., nagyváradi 37. és pécsi 52. szamut. 

Az állandó magyar katonaságnak tehát most már 9 
gyalogezrede volt és azok nemcsak magyar legénységből 
és csekély kivétellel, csupa magyar tisztből ál lottak, hanem 
magyar volt náluk a vezényszó is és magyaros eg!)enruhát 
viseltek. Sőt rövid ideig, vagyis 17'12-17'1'1-ig, zászlóikon 
is magyar cimer diszlett, valamint »királyi« és nem »csá
szári-, vagy »császári királyi« volt az elnevezésük ; és pedig 
nemcsak nekik, hanem az egész hadseregnek is. 1\ magyar 
vezényszó 1 756-ban szünt meg. 1\ magyaros ruházat moti
vumai továbbra is megmaradtak. 

1\ magyar gyalogos katona, azaz hajdu ruházatára vonat
kozó legrégibb rendelkezés a XVI!.  század elejéről, Savoyai 
Jenő herceg idejéből származik és az alábbiak szerint hatá
rozza meg az uniformist és a felszerelést : kék posztóból 
készült rővid attila, a mellen rövid zsinórok makkgombok
kal és hurkokkal ; nemzeti szabásu szük és testhezalló skar
látvőrös szinü posztó nadrág ; természetes szinü barnabőr 
füzőscipő, mely csak kevéssé ér a bokán fölül ; durva hali
nából vagy posztóból nemzeti szabás szerint készült, ujjak 
nélkül való ugynevezett guba, mely lábikráig ér és a csupasz 
nyakon összekapcsoló fémcsaltal van el látva ; vörös gyapju 
öv, amelyen a kard és a töltény táska függ ; sötétsziirke 
nemez süveg, melynek széles el lenzői elől és hátul fel  van
nak hajtva. A felszerelés ugyanaz, mint a német gyalog
ságnál, a muskétán és a kardon kivül azonban még fokos 
is tartozik hozzá, amelynek nyelét kb. 130 cm. hosszu 
vastag bot képezi. 

1\ tisztek fegyverzetét magyar kard és rövid puska 
alkotta, az utóbbit a XVII! .  század közepéig viselték. 

1\z egyenruha imént meghatározott szine azonban nem 
volt általános, mert mindegyik magyar gyalogezred tulaj 
donosa más �s más szinü ruházatot adott ezredének ; az 
egyik világoskéket, a másik sötétkéket vagy szürkét, ezeket 
ismét ugyanolyan szinü vagy vörös nadrággal tarkitva. 1'. 
zsinórzat szine ugyancsak más és más volt minden ezred
nél pedig különböző árnyalatu vörös, sárga vagy fehér. 
Az egyes ezredeknek a ruha szinében való eme változatos
sága egyébk�nt magyar nemzeti vonás. Elég talán csak azt 
megemliteni, hogy még ma is egyik megye a világért 
sem öltöztetné hajduit ugy, mint a másik megye. 1\ szinek
nek ezredenkint való tarkaságát különben 1767-ben az egész 
h.adseregnél behozták és pedig a hajtókákon. Élénken emlé
kezünk még a közös gyalogezredek más és más szinü 
hajtókáira. A magyar gyalogezredek különben még később 
is - egészen 1798-ig - ugyanolyan szinü nadrágot visel
tek, mint amilyen a hajtókájuk volt, noha a fehér kabátot 
a XVIII. század közepén egységesen rendszeresitették az 
egész hadsereg gyalogságánál. 

A magyar 9yalogezredeknél, mint tudjuk, eleinte ma-

gyar volt a vezényszó, a szolgillati nyelv pe� ig, az akkori 
magyal' I<őzéletnek megfelelően, latin. Példaul a tIsztek 
kinevezése is latinul történt ; az ezredest collonellusnak, az 
alezredest vicecollonel lusnak vagy locumtenens collonellinek, 
az őrnagyot supremus vigiliarum praefectusnak hivták. 

A hétéves háboru elején, 1756-ban, a magyar gyalog
ezredek száma eggyel, a későbbi debreceni 39.-kel, szaporo
dott. Megelőzőleg 17'15-ben létesült báró Trenck Fngyes 
hires horvát pandurjaiból a későbbi zágrábi 53. gyalog
ezred, amelyet, miután a Magyar Szent Korona országaiból 
származó legénységből á l lott, tulaj donképen szintén a ma
gyar gya logezredek közé kell számital\unk. 

1\ mgayar gyalogezred a XVIII .  század elején kisebb 
volt, mint a német ezred. Ugyanis csak 10 századból ál lott, 
mig a másik 17 -ből. Az osztrák örökösödési háboru ele
jén, 17'11 -ben alakult ezredek feláll itásuk a

.
lkalmaval azonba

.
n 

már 22 századot számláltak, mig a nemet ezred ennel 
kevesebbet. A szel'vezetbeli különbsig egyébként 1849-ig 
fennállott a hadsereg magyar és német gyalogezredei kö�ött. 
Akkor mindkettö egyenlő lett és egyenlö maradt a világ
háboru végéig. 

1\z ezredek 1767 -ig nem viseltek számokat, hanem az 
ezredtulaj donos nevével voltak megjelölve. Akkor az egész 
hadsereg ősszes gyalogezredeit a� ezredtulajdonosok rangja 
szerinti egymásutánban számozták meg. I nnen van, hogy pl .  
az 51.  ezred, bár a legrégibb volt a magyar ezredek 
között, mégis magasabb sorszámot kapott, mint p l .  a 2-ik, 
amelyet pedig j óval később áll itottak fel. 

Mária Terézia háboruiban a magyar bakák megalapoz
tak azt a jó hirnevet, amelyet a régi hadsereg egésl 
fennál lása alatt mindig hiven meg is tartottak. Osztrák 
katonai irók történelmi munkái, amelyeket valóban nem 
lehet a magyarok iránt érzett tulzott szimpátiával vádolni, 
mindegyik magyar ezrednél kénytelenek kiemelni annak 
kiváló vitézségét. A sok példa közül a 2. ezredllél csak 
az 1757. évi kolini csatát emlitsük meg ; a 19.-nél Prága 
ugyanazon évi bevételé t ;  a 31.-llél szintén a kolini csatát, 
ahol az ezred, tölténye kifogyván, rövid karddal a kezében 
rohamozott meg és vett be egy e llenséges sáncot ; a 
32. ezrl'dllél 17'16-ban Piacenzát ; a 33.-flál 1757 -ben Prágát 
vagy 1758-ban Hochkirchet ; a 34.-nél 1 761 -ben Schweid
nitzet ; a 37.-nél 17'12-ben Prágát, 1758-ban Hochkirchet ; 
a 39.-nél 1761 -ben Schweidnitzet ; az 51.-nél ugyanazoo 
évben Teplitzet ; az 52. - nél pedig 1762-ben Adersbachot. 
A legtöbbje, mint látjuk, különösen Prágának külőnbözö 
években történt bevételénél szerzett babérokat. Ugy látszik 
predesztinálva vannak a magyar bakák, hogy ezen a helyen 
mindig gyözelmet arassanak. Reméljük, hogy igen. 

1\ magyar gyalogság szaporitására Mária Terézia óta 
egészen a francia háborukig semmi sem történt. I l .  József 
császár csak a legénység kiegészitését szabályozta. Addig 
ugyanis az egyes ezredek számára az országgyülés jelölt� 
ki időről -időre azokat a megyéket, amelyekböl toborozhat
tak. Az ezred egyszer a Felvidékről, másszor pl .  az Alduna 
vidékéről, néha egyszerre mind a két területről szedhetett 
ujoncokat. 1\ császár elrendelte, hogy az országot toborzó 
kerületekbe osszák, amelyekböl egy-egy ezred á llandóan 
kapja legénységét. Mindössze csak 1 1  gyalogezred lévén, 
bizony egy ilyen toborzó kerület j ókora területet ölelt fel.  
Például a 33. ezred nek Hont, Bars, Zólyom, Arva, Liptó, 
Turóc és Esztergom megyék voltak kiutalva. 1\z ujoncozás 
cigánymuzsika és borral való kinálgatás mellett szabad 
toborzással tőrtént. Ha elég önként j elentkező nem akadt, 

A tanulás leg/öbb g)'ógyszerem volt az élet bajai 
el/en; sohasem volt olyan bánatom, melyet egy órai 
olvasás el ne os�{atott volna . Montesquien, 
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Uj repü/ógéplipus. A berlini központi repülötéren eredményes kisérleteket végeztek egy ujlejte repülögéppel, mely 
mindjárt B sterlnál függölegesen emelkedik B l evegöbe. 

akkor a községi birák összefogatták a garázda legényeket 
és a munkakerülö renyhéket és átadták a toborzóknak. 
A legénység életfogytiglan szolgált és csak sokára, 18'13-ban, 
lépett életbe a 1 2  évi, majd 1852-ben a 8 évi, 1867�ben pedig 
a 3 évi tényleges szolgáti kötelezettség, amelyet végül 
1912-ben a gyalogságnál 2 évre száll itottak le. 1\ szabad 
toborzás egyébként 1852-ig divott. 

1\ katonának felcsapott ujoncot azután elvitték rend
szerint messze idegen országba, mert a magyar ezredeket 
mindig nagy előszeretettel helyezték el saját hazájukon 
kivül. Ez a szokás egyébiránt a legutóbbi időkig fennállott, 
hiszen a világháboru kitörése előtt közvetlenül is, pl .  csak 
magában Bécsben, 6 magyar gyalogezred állomásozott. 1\z 
ilyen külföldön szolgált vén obsitosokból lettek a Hári 
Jánosok, akik az idegen országban látottakról és tapasz
taltakról csodás dolgokat hazudoztak a hiszékeny ottho
niaknak. 

1\ francia hábomk alatt a magyar gya logságot 'I ezred
dei szaporitották. Ezek voltak a '18., 60., 6 1 .  és 62. számuak. 
Most már 15 ezredet számlált a magyar gyalogság, amely
nek gránátos osztályaiból még külőn 5 gránátos zászlóalj 
is volt szervezve. 1\ gránátosokat az ezred legszálasabb 
és legderekabb legényeiböl válogatták össze. 1\ kézigránátot 
azonban, amellyel való harcra eredetileg hivatva voltak, 
már a XVIII. század kőzepén használaton kivül helyezték 
és a gránátosok tulaj donképen csak elite gyalogcsapatokat 
alkottak, amelyeket a csatákban a döntésnél leendő fel
haszn á l ás végett leginkább tartalékul alkalmaztak. Ez volt 
az oka, hogy a gránátos csapatok jóval kevesebb harcbaI\ 

küzdöttek, mint a többi gyalogság es igy kevesebb alkal
muk maradt vitézségük csillogtatásá.ra 

1\ csekély megszakitásokka! 23 évig tartó francia hábo
ruk alatt a magyar gyalogezredek száma va.ltozatlan ma
radt, mig az ausztriai ezredek közül egy ebben az idő
szakban, mint az előbbi idők folyamán is több izben többet 
megszüntettek, addig magyar gyalogezredet, az áltandó ma
gyar katonaság fejállitása óta, soha egyet sem oszlattak fel. 

1\ Napoleon hadai elten folytatott sok háboru szám
talan csatájában bakáink csak öregbitették jóhirnevüket. 1\ 
szövetséges népeknek Napoleon bukását követő párisi be
vonulásánál a kassai 3'1., a nagyváradi 37., az akkor eper
jesi 60., a kolozsvári 51 .  és a nagyszebeni 31. gyalog
ezredek magyar gránátosainak deli csapatát is bámulta a 
francia főváros népe. 1\dja a jó Isten, hogy mielőbb hasonló 
látviJnyosságban legyen részük a derék franciáknak. }\z 
1789-ben I I .  József császár által alapitott vitézségi érmek
bői, a világháborut kivéve, ezekben a hadjáratokban osztot
ták ki a legtöbbet. Pedig akkortájt meglehetős szükkeblüen 
adták a medáliát és a vitézséget inkább pénzzel jutal
mazták. PI. a 2. gyalogezred az 1809. évi egész háboru 
alatt, noha 6 csatában a hadtörténelem tanusága szerint 
is nagyon kitüntette magát, egyetlen vitézség i érmet sem 
kapott. Mindamellett, ha a \'i láglliiboru eredményeit nem 
lekintjük, az egész hadseregben a 31 . magyar gyalogezred 
nyerte a régi háborukban a legtöbb vitézségi érmet ; leg
több aranyérem pedig valamennyi gyalogezred között szin
tén magyar csapatnak, a 33. gyalogezrednl'k volt. 

"'z 18'181 q9-iki szabadságharc alan az Idehaza áIlo� 
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másozó magyar baluik, az erdélyi ezred ek et kivéve, amelyek 
a császári zászló alatt maradtak, valamennyien a honvéd 

hadseregben küzdöttele A küzdelem leverése után ezeket 

a csapatokat átszervezték. Majd 1851 -ben az erdélyi határ

örvidéket feloszlatván, az oltani határör-ezredekből az 5. ,  

6., 46. és 50. magyar gyalogezredeket alakitották. Az 50-es 

évek folyamán az addig ausztriai kiegészitésü 1 2  .. 25., 29. és 

44. gyalogezredeket szintén magyar ezredekké tették át ; 

majd 1867-ben, az olasz tartományok elszakitása után, az 

addig onnan sorozott 16., 23., 26., 38., 43. és 79. ezredek 

ugyancsak magyar kiegészitésüekké lettek. Közben 1860-ban 

12 uj magyar gyalogezredet szerveztek és pedig 63 .. 64., 65., 

66., 67., 68., 69., 70., 7 1 ., 72., 76. és 78. számuakat. Igy a 

magyar gyalogság 1851 .  óta. vagyis 1 6  év alatt, szinte meg
háromszorozódott. Mert, mig 1851-ben 43 ausztriai mellett 
csak 15 magyar gyalogezred létezett, addig 1867-ben már 
41 magyar ezred állott fenn 39 osztrák ezreddel szemben. 
Szóval alaposan kihasználták a katonának való magyar 
legénységet. 

Az 1867. év reformiai közé tartozott az álta lános véd
kötelezettség, amely lényegtelen módositásokkal a világ
háboruig változatlanul fennállott. Ugyanekkor hozták be az 
egyévi önkéntesség intézményét is. 

A ruházatban szintén vállozások történtek, amennyiben 
a bakáknál több mint száz év óta használt fehér kabátot 
a sötétkék ruha váltotta fel. 
számban gyarapította a magyar haderőt. igy elsősorban a 
gyalogságot. Eleinte csak 82 honvéd zászlóaljat alakitottak, 
majd 92-re emelték számukat ; azután ezredekbe összevonva, 
1886-ban 28 honvéd gyalogezredet szerveztek belőlük, ame
lyeket 'e leinte, 1890-ig. féldandároknak neveztek. A világ
háborut közvetlenül megelőző években ezeknek az ezredek-

�1868. évben alkotott honvédség i törvény hatalmas"" 
nek számát 32-re emelték. A honvéd ezredek, bár szerve
zetre és felszerelésre hasonlók voltak a közös hadsereg 
gyalogcsapataihoz, békelétszámukat tekintve, ezeknél kiseb
bek voltak. 

Az 1867-ben ujjászervezett hadseregnek rövidesen három 
kisebb háboruja akadt és pedig az 1869. évi dalmáciai 
felkelés, Bosznia és Hercegovina 1878. évi okkupációja és 
az 1882. évi hercegovinai felkelés. Mindhárom háboruban 
magyar bakák alkották a haderő tulnyomó részét és be
bizonyitották, hogy nemcsak reguláris e l lenséggel, hanem 
balkáni félvad harcosokkal szemben is legények a talpukon. 

1883-ban megint növekedett a magyar ezredek száma, 
Ekkor állitották fel a 82., 83., 85., 86., 96. és 1 0 1 .  számu 
ezredeket. 

A világháboru 47 magyar közös gyalogezredet talált, 
majd az �.tolsó háborus évben még 19 uj ezred alakult 
melléje. A honvéd ezredek száma p2dig 49-re szaporodott. 
azonban a háboru folyamán hatot feloszlattak közülök és 
igy 1918-ban már csak 43 honvéd gyalogezred maradt. 
Hogy az összesen 1 15 magyar közös és h:lnvéd gyalogezred 
közül melyik volt a legkülönb, azt bajos volna megálla
pitani. Valamennyi kitünő volt, hiszen az édes magyar haza 
fiaiból állottak. akik pedig ugy abban az idöbzn. amikor 
még hajduknak hivták őket és a személyes bátorság hozta 
meg a babért a magyar fegyvernek, valamint a világ
háboru fejlett technikáju harci gépeivel vivott óriási küz
delmekben is, egyaránt kiváló világhirü bajnokoknak bizo
nyultak. 

A régi szép ezredeket elnyelte a mindent elpusztitó 
összeomlás. Vagy talán csak elszéledt'2k, hogyha majd meg
harsan a harci kürt hivó szava ott az ősi határokon, hát 
ujra sorakozzanak. 

Hisszük, hogy ugy adja a magyarok Istene. 

Az öngyilkosságra való 
reábírás és büntetései. 
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s amelyért az . e�rópai büntető-kódexek jóvoltából az ugynevezett .felbujto« nem kénytelen a saját fejével játszani. � most
. 

emhtett angol büntetés amennyire sulyos, sőt tulsZlgoru, eppen annyira törvényes is. Az angol biró nem térhetett el  �. ha�álbün:etéstől, ha már az esküdtszék tagjai vádlottat az ongyIikossagra való rábirásban bűnösnek találta A� ang�l . jognak i de vonatkozó á lláspontját világosan ki� :ejt�e 
.
latjuk Angolország egyik legélesebb elméj ü büntetöjogaszanak : Sir ]amos Fitzjamos Stephan -nak a büncselekményekről és azoknak büntetéseiröl irott hatalmas büntetöjogi alapvető munkájában ( .The Digast of the Criminal 

Law: X�IV. fej. ?1j8. cikk) ,  ahol is azt olvassuk, hogy 
az

. 
0n.gYllkos a gyIlkosságban bünös : vagyis .az a személy, 

aki onmagat megöli . . .  a gyilkosságban bünös« az -aki 
segi

.
t és cs�.bit valamely személyt arra, hogy a� ö;magát 

ekkent megolje«, aki segédkezet nyujt annak e lkövetésé
hez, szintén a gyilkossággal esik egyenlő elbirálás alá. 
M� �edig odébb a 252. cikk kimondja, hogy mindenkit, 
aki gyilkosságot követ el, halálra kell itélni. 

Kétségtelenül tulmerev álláspont a mai igazságszolgál
tatás rendszerében. Más lapra tartozik annak a kérdésnek 
a fejtegetése : ;ogos-e az öngyilkosság, avagy mennyiben 
jogtalan, sérti-e az és m i ly mértékben, a fennálló állami 
és társadalmi rendet. Valamennyi müvelt ál lam jogrendszere 
talá lkozik abban a pontban, hogy az öngyilkossár!;ra \'016 
rábirás büntetése jogos és szükségszerü. A.nglia emlitett 
jogszabálya azonban ma már, mikor lépten-nyomon arról 
folyik a szó, hogy a halálbüntetés a hasonlithatatlanul su
lyosabb büncselekmények esetében is kiküszöbölendö, teljesen 
példátlanul áll  s minduntalan kizökken a modern jogérzet 
határai közül. 

Stephan, a nagy büntetöjogász, már 1863-ban sürgette 
az idevonatkozó angol büntetési rendszer mérséklését. Erélye
sen hangoztatta ö is ama felfogás tarthatatlanságát, hog!) 
az öngyilkosságra felbujtó is gyilkosnak tekintessék és ekként 
abban a nem ritka esetben, mikor az ugynevezett .közös 
elhatározással« halni készülök közül az egyik megmenekül, 
a másik azonban meghal, a tulélö felet a gyilkosság vádja 
terhelje. Stephan már akkor kimondotta, hogy nem volna 
szabad kiten!lÍ az esküdtszék tagjait annak a kinos helyzet
nek, hogy bennük a kötelességérzet és a részvét minél 
erősebb konfliktusba keveredjenek. 

A.ngolországban a Sir J. Stephan emlitett 1863-iki javas
büntetötörvénytervezet, a .Draft Penal Code«, hihetőleg leg
n agyobbrészt szintén a Stephan lelkes agitációjának 
eredménye. Ez a humánus érzésű bűntetöjogász, kiben 
a nagy psychologus és emberbarát egyesült a törvények 
és jogszokások utólérhetetlen ismeröjével, szintén egyik tagja 
volt ugyanis annak a királyi bizottságnak, a Royal Com
mission-nak, melynek kivüle még Lord Blackburn, Lord 
]ustica Barry és Lord ]ustica Lush voltak a tagjai. Ez a bizott
ság 1878 novemberétöl 1879 májusáig mindennap tárgyalt, 
ü lésezett, vitatkozott, mig nem létrejött a fentebb hivatkozott 
1879-iki Draft Penal Code, melynek idevonatkozó javaslata 
az öngyi lkosságra való rábirást a különálló, speciális biincse
lekmények közé sorozta s mint i lyennek, legsulyosabb bün
tetéseként az életfogytig tartó pCllal-serl'itude-öt állapitotta 
meg. Ez természetesen a legritkább esetekben nyert volna 
alkalmazást. Kár, hogy ez az éppenséggel nem keresztül
vihetetlen reform - mint  ezt a fentebb emlitett ]wnkrét 
eset is mutatja - máig is  csak jámbor javaslat maradt. 

Ujabban megint gyökeres reform érdekében csatároznak 
az angol büntetőjogászok. Odaát is mindinkább tisztában 
kezdenek lenni ma már azzal, hogy az öngyi lkosságra való 
rábirásnak haM/büntetéssel való sujtása erősen tulhaladja 
az állam büntető hatalmának szükséges korlátait. 

-

Portyázás. 
Azt Iziszem nincs egyetlen ország, - Szovjet

oroszország és Kina kivételével - mely ne pályázna 
Amszterdámban a bajnokságra. De mert a világ min
den nemzete pályázik, ki van zárva, hogy a világ milZ
den nemzete elérje a bajnokságot. Gyözni az olimpiá
szon szép, örvendetes, dicsösé"es nem "l'özni azonban b '  b . 
nem szégyen. Ezt szerettem volna mondani azoknak 
a fiatalembereknek, kik liétségbeesett eksztázisban tár
gyaltáll, hogy Egri csak 4 /  m.-t  dobott a r/iszkosz
nál és ezt szeretném mondani azoknak is, kik v i z i 
p o l ó  c s a p a t u n k iránt táplált reményeikben csa
lódva val6ságos gyászorgiákat ültek. Mert azért tisz
telet a sportrajongásnak, nelll szabad figyelmen kivül 
hagyni, l/OffY hiába dobott volna Egri 41 m. Izelyett 
50-et, a demarkáci6s vonal még mindig Szobnál é$ 
Nagyváradnál huz6dna. 

* 

Tiz évi államközösség a szerbekIzeI és a horvátok 
ráiöttek , hogy Horvátország S('III találhatja meff nl'uifiJ6 
állapotát trianoni Középeur6pában. A horvátoknak a 
magyarak az egyetlelZ olyalZ szomszédjuk, akikkel nin
cselZ leszámollZi val6iuk és viszonyukat nem <avaria 
semmiféle érdekellentét. Tudta ezt "Radics !stválZ már 
1918-ban és egyedül ö szavazott az e7len a határozat 
e!fen, amelybelZ kimondották a Szerbiá/zoz val6 csat
lakozást. Tiz év alatt az/dán csatlakowtt Radic� néze
téhez egesz Horvátország. Rar/icsot egv nagyszeró fana
tikus elintézte e�)' 7Taslöl'éssel. Radics me(!lwlt. De 
e{!l' revolvergoly6 csak egy ember életének 

'
Ilioltására 

al/lalmas, nem elegendö egy igazság lIIef!öléséhez. mely 
bele{!l'öllerezeft egy ef!ész nemzet lel/Ill/eiébe. Radics 
mef!/zalt, de nem halt meg a horvát önál16ság esz
méje. 

* 

»Csendör az étkezőkncsiban'( cimmel s:i6ra'lO�tató 
cikk je/en t Illeg az e�\'ik /rtpban. Arr61 pali bellne sz6, 
hogy az étkezőkocsi fö,ntncére ('gy ingujiban belépő 
utast arra Idrt, hog)' mielőtt asztal/zoz ülli e , venIIé 
fel kabátiát. Mikor a szóbanfor.f!ó inffujias utas mél
tatJankodva azt kérdezte : »No és lilit tell II e ha Ilem 
/zuzllálll fel!?« A főpincér azt fr/r/te : ,'Csendör! hi\'
nék!« Erre az inffujjra ,'etkőzött ur eltünt. A cili/Illek 
is vége. Kolosszálisak euk a cim('k és felirásol/! Az 
ember a eim után indulva olvasás I,özben azt hihetné, 
110 most m('gjelellik a csendör és I('sz/lfia vagy kidobja a 
robogó vonaiból az illf(uijas utast. Ami pl'dig magát 
az esetet iJ!eU találl nem is oli' IIII'f(botrállliOztató az 
az óha;, hOff\' !'aJaki frföltöZl'llt'1I jdl'lItliél.' meg I'gy 
olyan II I'l I'{'f/ , ahol másol! I'SZIII'II. Ml'rt !'éf!rl' is IIZ 
I'gyéf! izlésére �'af! bizl'a, 1I0�\' otllloll a családia l/öd
ben ltOf(yllll ill asztalhoz. de azt is rl's1II'ktálni liel!, 
hOf!v VIInIIali méff I'lIIbereli, allik I'béd iükrf csak ak/ior 
{l/diáll étváf!g)'al elkölteni, II'/ nem látflak mllf!l/kkal 
szemközt átizzadt illf!hónaliakat, az il/f( III'i1ásából elr'í
buHanó szőrös IIll?llellet. Nl'm tc/tétlenül biztos (e/Ját, 
11O.�1' az egyélI szabadsrígiof!áll fllIgl'obb sérdem esik 
az il/guijra IIrfkőzés mef(tiltásában, mint IInl/llk l'sd
leffes e/türésében. Mert IlIít a naf!\' I/(lséf!ben 1/1'/11 csa!.' 
a Ilobát Ilivál1kozil� le az embl'rl'!.'ről, dl' ol\' ruhadara
bok is, melyel. nél/Iül mé{!is találl Ilissé furcsa Imnl' 
egy étllczőkocsiball a tabltíuál IIll'gjdl'lIUi. 

* 
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NapoIrolIt az austcrlitci, lIIagrrtmi csatáll utáll rl'f
/('gte rgész Európa, Ita/almas ('sászáro/l Itailon{flak 
döfte és keresték /ICgyét. Wa/erloo után SUli t lIonlÍra 
kerülve még /wktái is szem/elm/led/r/; vele. Ha Blü
cltcr marsall csak 10 pfl'cet késik, Napoleon nem Ileriil 
Szent Ilonára és a ilII/dák nem szemtelenflednek velI'. 
Minden: a sors. Orák gya//ran percek szeszélyf'. A 
vél et! en! Erre kell gondolnom ,  mikor N obil e tábor
nO/lról a támadó és rágalmazó ci/dIC/ut olvaso/l!. Nor
l'égiában szömyü váda/lat szóriak leléie, mikor /likö
tött, a haió kötelét senki nem a/laria Illegragadni és 
utia a iégtáblától R6ma irányában haiszolt vadéhoz 
hasonlított. Ha pedig nem mondia lel az Itália egyik 
('savaria a szolgálatot, akkor a világ valalllennyi nem
zete elhalmozta volna kitüntetéssel, Európa diadalme
netben kisérie volna haza, az amerikai Iilmg'yára/l milli 
árdos szerzödéseket aiánloftak volna fel. 

'Am eltörött egy ('savar . . . .  
Waterloo !  . . . .  

* 

Ki ne olvasgatott, í"pozgatotf volna kalendáriu
//lokban? Ki ne látta volna csak parányi irodalmi érzé/l 
kel, csak minimális ióizléssel is, mennyi szenny (nem 
is ponyva) van ezekben a /lalendáriumokban lelhal
mozva. Csakugyan megdöbbentő, ha arra gondol az 
ember, hogy sok jalusi, sok tanyai helyen ez a kalen
dárium képezte az egyedüli, az egész évi s az évek 
során át egész életre szóló szellemi táplálékot. Most 
egy örvendetes , régóta hiányzó rendelet látott lIap
világot, mely kissé megrostália azt a szemetet, ami 
ezekben a naptárakba bekerült. Ha ezt a rendeletet 
Kamcsatkától Patag6niáig akármelyik demokratikus 
köztársaság adia ki, akkor az a rendelet az uikor 
megtisztult, modem szel/emének megnyilvánulása. De 
meri ez a rendefet nálunk látott nap világot, neve _ 

a z i r o d a l o m  g II Z s b a k ö t é s e. 

* 

A statisztika szerint nem nagyon bö a gyermek -
áldás Magyarországon. Pedig ellnek a vére vesztett ma
gyar nemzetnek nagyOll nagy szüksége van millden Ili 
magyar életre. De ahol l'olna mib öl eltariani a gyer
meket, ott az anyák rendszerint halálra iiednek arm 
a gondolatra, hogy szép liusra lelogyasztott csipőiü 
ket az áldott állapot gömbö!yüsége elcsulilia vagy 
hogy »emiatt« a farsang 44 báli éiszakáiáról le kellene 
mondaniok. Ott, ahol nem féltik nagyon a /löi formáknak 
mai divatos, sikkes, egyenes vonalát, ott pedig rend
szerint szükösen van a ''kenyér. Jótékonyság? Hát hiszen 
nem egészen ismeretlen logalom. Például a Szent István 
napra szuleteit szegény gyermekek ing)'en kelengyét 
'lapflak. Hiszen szép,szép! De 365 nap közül rsak 
egy ('sik Szent Istvánra és ha az a Mateikáné aki 
�.zidőszerint 9 gyermekél'el kilakoltatva (8 me;halt, 
osszesen lellne 17) vária ('gy bérház udvarán a Jóté
konyságot, bizony ennek a Mateikállénak nem valnm; 
böséges vigasztalás az a Szent István napi ingyen 
kelengye. Mert lehet, hogy lesz neki az élö kilenclzez 
még egy tizedik gyermeke is, de Mateikánét az élet
ben nem nagyon sokszor simogatta a szerencse és kér
dés vaiion az a tizedik (J8-ill) éppen Szent Istl'árl 
napra fog-e születni? 

Figyelő, 

CSENDŐR LEKSZIKON. 

1 16. Kérdés. A községi IIII'ZOOI' tilosba/l tIlIát C!!'I' ;uho! 

!.-ét /lapos brirál/yál'lll. A ;uhol bab;I;(/. a községi etől;áró

sághoz, a bárál/yt pedig olltwgy;a a mez"/I. A bárá"y 

el/"ek folvMI/ cI,'ész. Terh:'/i-e a mezőőrt !;üI/tető;ogi fele 

lősség az e/i'eszett bártí/l l'tfrl, terheli- e  felelősség 'I tula;

dOllossal szembeli ? 

Válasz. A mezőőrnek kőtelességz a ti losban talált  ál la
tokat behajtani és a kőzségi előljáróságnak átadni. A mezőőr 
megszegte ezt a kőtelességét, amikor a t i losban talált bárány 
behajtásat mel lőzte s igy fegyelmi vétséget követett el. 
Ezért őt a községi e lőljáróság vonhatja felelősségre. Elvi leg 
nincs kizárva a bárány tulajdonosával szemben fennálló 
magánjogi felelőssége sem. 

1 1 7. Kérdés. /(öteles - e  (/ lI1agállsz('mJtv az állala é82/t'/I 
,'izi balesetet be;!!lel1te"i a ha lósdgl1all ?  

Válasz. A m .  kir. belügyminiszter 1926. évi 155.601) sz. 
rendelete szerint mindenkinek kőtelessége az á ltala észlelt 
vizi ba lesetet haladék nélkül a legközelebbi közbi7.ton'sági 
szervnek tudomására adni vagy gondoslwdni arról, hogy a 
baleset a hatóságnak tudomására jusson. H a  a közelben 
mentőállomás van, a ba leset észlelője ehhez tartozik eljut
tatni tudomását s arra is köteles, hogy a mentésnél és 
az első segitség nyujtásánál tehetsége szerint közremüköd
jék. Aki vét ez e l len a rendelet e l l ,  kihágást követ el ,  
1 5  napig terjedő eljárással és 80 P pénzbüntetéssel bün
tethető. 

A Csendőrségi Lapok f. é. 17 .  számában a lekszikon
rovatunkban 90. kérdésre adott válaszunkat ezek szerint 
egészit jük ki ,  il letőleg helyesbitjük. 

1 18. Kérdés. /(orcsmdból , aló tá,'ozcís alá/l, éiieli idő

belt, egyes "ell dég ek csoportba "erőd"e lIlIIIgosan daloll/all 
s megzaval';dk a lakosság é;ieli /lvugalmdt. Mily tör"é/lyes 

lilalomba ülközik ez a cselekmél/Y? 

Válasz. A Kbtk. 811. §-a kihágásért bünteti azt, aki nyi lvá� 
nos helyen botrányt okozó részeg á l lapotban jelenik meg. 
Az éjjeli csendzavarás : botrány. Ha ennek oka az ittasság, 
akkor a kérdésben eml itett esetben a Kbtk. Illj. §�át kelJ 
alkalmazni a csendzavarók el len . 

A duhajságról, rendetlenkedésről és hányavetiségböl eredő 
éjjeli csendzavarásról egyébként helyhatósági szabályrende
letek intézkednek. Országos érvényü szabályt a Kbtk. nem 
tartalmaz hasonló esetre. 

1 19. Kérdés. Hivotalból üfdözendő·e a su[yOS telli sér

tés akkor is, ha házaslársak egymás sérelmére követik el? 

Válasz. A sulyos testi sértés (akár büntett, akár vétség) 
hivatalból ü ldözendő minden esetben. E szabály a ló l  az az 
eset sem kivétel, ha a su ly os t'2sti sértést házastársak vagy 
közeli rokonok egymás sérelmére kőv'2tik el .  

1 20. Kérdés. Val/-c o , ·odhá7.assd�lIak (ágl'asscígllok) (,"11-
tclö;ogi ielenlősége o magfÍl/illdit,.cí/l l' szempont;ábó/.? 

Válasz. Férfinak és nőnek házasságon kivül való együtt
élését a törvény á ltalában nem ismeri el o lyan viszony
nak, amelyet a családi élet kimélése és vedelme szempontjá
ból méltányl ásra tarthatna igényt. Ezt a törvény nem is 
teheti, mert különben erkölcstelen viszonyt tisztelne meg 
tapintatos figyelmével. A Btk. 336. §-ának 8. pontja eseté
ben azonban, ha a házközösségi viszonyról vagy közös 
háztartásban élésről van szó a lopás magáninditványi jel legét 
meg lIel l  á l lapitalli, ha ágyassági vi�zon!lball élőll eg�m<Í� 
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kárára követték el .  Ebben az esetben sincs azonban a 
hangsuly az ágyassági viszonyon. hanem tisztán azon, hogy 
a tolvajjal házközösségben vagy közös háztartásban élt-e a 
káros vagy sem. 

1 2 1 .  Kérdés. A /elles m/'gbizást kap szolgálalartájrítál, 
hogy a pos/ahivatalnál 60 I' ér/ékü bélyeget vásárol;oll. 
A bélyeg eladását /ebollyoli/á pos/ahivalalllok a let/es dl/al 
hozott be wísárlá könyvbe ieljegyzi az eladást s ezzel nyltg

la/ja is a kiszolgál/atolt bélyeg vélelárát. Ezl azollball 
eljelejti u /etfestől á/vel/ni. A /etfes !til ,'a a postaMva/nl

Ilok jigyelmel/el/ségét, a 60 P - t  magál/ak meg/art ja . .  lIily 

bÜl/cselekményt kö,/etett el II telles? 

Válasz. A tettes nem fondorlatosan idézte elö a posta
hivatalnok ama tévedését, amelynek eredményeképen magá
nak megtarthatta az átvett bélyegek vételárát. Igaz, hogy 
ezzel szemben azt lehet mondani, hogy a tettes akkor, 
amidőn a postahivatalnok a bevásárló könyvben nyugtatta 
a véte lárat, azt szlnielte, hogy fizetett. Am ezzel szem
ben tény az, hogy a tettes nem azzal a célzattal jelent 
meg a postahivatalban, hogy a sértettet becsapj a, hanem 
akkor érlelődött meg benne a pénz eltulajdonitásának szán
déka, amikor a postahivatalnok figyelmetlenségét és a kellő 
körültekintést nélkülőző eljárását észrevette. Tény az is, 
hogy a postahivatalnok figyelmetlenségét nem a tettes ma
gatartása idézte e lő. 1\ tettes rosszhiszemüsége abban áll, 
hogy a nála felejtett pénzt jogos tulajdonosának nem adta át. 
Ily körülmények közt a tettes cselekményét nem tekinthet
jük csalásnak, hanem a Btk. 367. §-ába ütköző jogtalan 
eltulajdonitás vétségének, mert a tettes a tévedésből birto
kába jutott ingóságot jogtalantil eltulajdonitotta. 1\ kérdés
ben emlitett esetnek megforditoltja, 'de büntetőjogilag teljesen 
azon megitélés alá esik az az eset, amikor a pénztáros 
tévedésből több pénzt ad vissza valakinek, mint amennyi 
járna s az i l lető, bár a tévedést észreveszi, a többletet 
elfogadja s magának megtartja. 

122. Kérdés. Az /890: t. t. c. 107. § -állak ej pOli t ja 
szempontjábál katollai jármüllek tekilltelldő-e az az előjogal, 
al/!elyen a csendőrjárör szolglilali ügybell utazik? 

Válasz. Igaz ugyan, hogy a Btk. szempontjából a Bp. 
13. §-a szerint a .katonai- szó, mint e lnevezés a csend
őrségre is vonatkozik, igaz az is, hogy bár az ujabb ren
delkezések értelmében nem a honvédelmi igazgatás alá, ha
nem a belügyi igazgatás alá tartozik, a m.  kir. 

csendőrség katonailag szervezett testület, ám a kér

désben j elzett szempont szerint a szolgálatban utazó 

csendőrjárőr előfogatát katonai jármünek mégsem tekint

hetjük. Katonai jármü az, amely valamely katonai müködés 

céljára van ideiglenesen használatban vagy a katonaság 

hivatásszerü szolgálatában a katonai felszerelés, illetőleg 

felkészültség egyik része. 1\z utrendészet szempontjából ennek 

feJismerhetőnek kell lennie, még pedig nemcsak a jár

münek sajátos jellegéről (feliratáról) ,  hanem a kisérő katonai 

személyekről is. Az előfogatnak nincs semmi katonai célt 

eláruló jele. Adott esetben azonban a szolgálati ügy

ben előfogaton utazó járőr jogosan követelheti, hogy 

neki kitérjenek, ha szükségét látja. Ha azonban a 

csendőrségnek mindenki által felismerhető, szolgál�h 

célokra igénybevett saját jármüve lenne,
. 

utrend?n 

szempontból az 1890 : I. t .c. 107. §-a c )  pon�!ában blz� 

tositott kivételes elbánást a jármü részére jogszeruen lehetnp 

igényelni. 

123. Kérdés. Mi a szilz!tá?ok müködésével ősszejiiggö jog • 

szabályok rövid joglala/a? 

Válasz. Színtársulat szervezésére és szinielőadások ren
dezésére csak annak van joga, aki a vallás- és közoktatás
ügyi minisztertől szinigazgatói engedélyt kapott. Szinház
nyitásra a törvényhatóság közgyülése ad enegedelmet. Nyil
vános szinielőadásoknak a helyi rendőri hatóság tudtával 
és engedelmével történhetnek s általában a szinházak rendőri 
felügyelete a helyi hatóságot illeti. 1\ szinmüvek előadására 
semminemü előzetes vizsgálat (cenzura) nincsen. Ez azon
ban nem jelenti azt, hogy utólagosan meg ne tilthassa a 
hatóság valamely szindarab előadásának folytatását, ha az 
sérti a közérdeket, a közerl(ölcsiséget vagy az állam biz
tonságát, stb. 

1\ Kbtk. 17. §-a szerint büntetés éri azt a szinigaz
gatót, aki a vallás- és közoktatásügyi miniszter jogosit
ványa nélküL vagy bár azzal, de a helyi hatóság engedélye 
nélkül szinielőadást tart. 

Szinigazgató és szintársulati tag csak az lehet, aki 
az orsz. magyar szinészegyesület tagja. 

124. Kérdés. Ha mlamtly lIyill/állOSOIl előadott sún. 
darabba II valaki elfell hecsületsér/ést vagy rágalma<lÍsl ''ö

ve/nek el, kit keU felelősségre vonlli? 

Válasz. Ha a sértést maga a szindarab tartalmazza, 
azért bünvádi jelelősséggel a szindarab szerzöje tartozik. 
Elvi akadálya egyébként nincs annak sem, hogy a szerz ö 
sértését nyilvánosan előadó szinészt is felelősségre vonják. 
Ha azonban a rágalmazó vagy becsületsértő kifejezéseket 
valaki ellen önkényesen az előadó szinész szőtte bele a 
szindarabba, az illető színészt terheli bünvádi felelősség, a 
szerzőt nem. 

Ha a szinmü nyomtatásban is megjelent, a benne elkö
vetett rágalmazás és becsületsértés sajtóvétség, amelyet a 
sajtójogi felelősség elvei szerint kell elbirálni. 

125. Kérdés. K.ő/eles-e halászjegyel ,'áltani az, aki sajál 
birIokán levő zárt ,-iz-jellegü m�sterséges Italdsztában tlZ 
halásza/ot? 

Válasz. 1\z 1888 : XIX. t. C. és az ezt kiegészitő és 
módositó 1925 : XLII. t. C. értelmében a zárt viz medré
nek tulajdonjoga az ily vizben lévő halakra is kiterjed_ 
A\indkét törvény értelmében a halászat gyakorlása mind 
idejére, mind módjára nézve csakis a nyilt vizekben van 
korlátozva, mig zárt vizekben teljesen szabad. 

1\ halászatról szóló törvények végrehaj tásáról kiadott 
1926. évi 9.510. sz. földmivelésügyi miniszteri rendelet értel
mében halászjegyet csak az tartozik magával vinni, aki 
nyilt vizen akar halászni. Ebből következik, hogy a zárt 
vizek tulajdonosai halászjegyet váltani nem tartoznak. 1\z 
1925 : XLIII. t. C. értelmében a zárt vizekben levő halak
kal a zárt viz tulajdonosa azl tehet, amit akar, nem is 
lenne tehát értelme az ily vizeken való halászás hatósági 
ellenőrzésének, nem is szólva arról, hogy a halászás ellen
őrzése végett a zárt vizet körülvevő magánbirtokon meg
jelennie semmiféle hatósági közegnek nincs joga. 

126. Kérdés. A /elles a sértett bir/okábál, nyilt helyre;1 
ellop egy bezárt vasládiká/. A I'osládikát feltön'" ('!tlllaj
dal/it mÍltlegy 100 P. készpéllzl. Eg,Vszerti I'agy miII <Isi/cit 
lopás -c ez a cselekméllY ? 

Válasz. 1\ Btk. 336. §-ának 3. pontja szerint tekintet 
nélkül a lopott dolog értékére, büntett a lopás, ha elkö
vetése végett a zárt vagy a megőrzésre szolgáló egyéb 
készületet (tartály t) feltörték. A lopás jellegén nem változtat 



'64 CSENt>MSMl LAPOK 1928 a ugusztus 20 

tehát az, hogy az e l lopni szándékolt tárgyat rejtő zárt 
tartály t nyilt helyről lopták el, hogy aztán biztos helyen a 
zárt tartály t feltőrjélc 

127. Kérdés. A lelles J'(}gigha{adl'án a mezőn, a réten 

{/?I'Ö száradás l'égett e{szórf szél/ából 2 P. é!'féktll el/op. 

IHi (/ csl'lekmény helres minősifésc? 
Válasz. A széna gazdasági termény, ennek a mezőről 

való ellopása, ha az érték nem nagyobb, mint 60 P, az 
1894 : X I I .  t. c, 13. §-a a) pontj ába ütköző mezőrendőri 
kihágás. 

128. Kérdés. ,Hily büncselckméll)' miaU l'Ollhaüi felelős

ségre az a lallll, aki bÜ1l/Lgyben hamis val/omásf le z, ha 
l'GJ/omásúf esküvef Illeg /lem erősileIIe ? 

Válasz. Az esküvel meg nem erősitett hamis tanuvallo
más a Btk. érte lmében hamis tanuzás gyanánt nem büntet
hető. Ha azonban a vallomás nyilvánvalóan avegből hang
zott el ,  hogy a vddlott javára segitséget nyu�tsanak a 'bün
vádi eljárás sikerének meghiusitása vagy avégo01, hogy a 
vádlott büntetlenül maradjon, az esküvel meg nem erösltett 
hamis tanuval lomás, mint bünpártJlás vétsége büntethető. 

TANULSÁGOS NYOMOZÁSOK. 

Két betöréses-lopás 
és egy kísérlet teUesének 

kézrekerítése. 
Nyomozla: VÖRÖS GYULA törzsőrmester (Csurgó). 

Az eset négy évvel ezelőtt tőrtént. 
1924 október l -én Hordós Gyula csendőrrel az I. sz. 

őrjárat leportyázására lettem vezényelve. Másnap a hajnali 
órákban Paragszentmihályhoz tartozó Malomhely tereptárgy
hoz értünk, ahol Balogh János ottani malomtulajdonos be
széd közben olyan immel-ámmal, mintha nem volna bizalma 
a csendőrség nyomozásának eredményéhez, panaszolta, hogy 
két nappal előbb szeptember 30-án, virradóra megint 
betőrtek a kertjében lévő méhesbe, egy kaptár és egy kas 
méhet lefojtottak és kb. 80 kg. mézet 600.000 korona (48 P),  
19 dTb. keretet 190.000 korona ( 15.20 fil!.) és  a méhesben 
száradás végett kiteritett 1 drb. vászonszoknyát, 1 drb. 
szalmából készült méhkast ismeretlen tettesek elloptak. 

A lefojtott 2 család méh árával az összes kár 1 ,169.000 
korona (93.90 fil! .) .  A panaszos hangjából kicsendülő bizal
matlanság nem tetszett nekem, mint j árőrvezetőnek és meg 
is kérdeztem tőle, hogy tulajdonképen mi az oka a bizal
matlanság ának ? 

Balogh János erre kijelentette, hogy a csendőröket be
csüli, tiszteli a bizalmatlansága tulaj donképen reménytelen
ség, mert a betörés után eső volt, mely a lábnyomokat 
elmosta, a tettes pedig nem hagyott hátra olyan bünjelt, 
melyről következtetni lehetne annak kilétére és ő sem tud 
megnevezni senkit, akit gyanusitani lehetne. 

Az előző betöréskor azért nem tett jelentést, mert akkor 
nem vittek el semmit. Kérdésemre bemondta, hogy az előző 
betörést is ebben az időszakban követték el ,  de akkor 
nem éjje l ,  hanem nappa!. 

A panasz vétele után a lakás közelében lévő méhesbl' 
mentünk a helysz ini szemlét megtartani. Ott megállapitottuk, 
hogy a tettes a méhes közelében összehordott karók egyi-

kével a méhház oldaláról egy deszkát lefeszitett, a támadt 
résen IIézzel az ajtót ki\lyitotta, behatolt, a szalmakast a 
méhes elé, a virágok közé vitte, ahol kénnel lefoj totta a 
méheket. Azután bent a rnéhesben a kaptár ajtaját kinyi
totta, ott is lefojtotta a rnéheket és onnan a mézet kere
tekkel együtt kivette. po. kérdéses szoknyát  következteté?em 
szerint azért lophatta e l  a tettes, hogy a lopott dolgokat 
abban elvihesse. 

Más nyom vagy bizonyitó tárgy, mint egy drótra fe l 
akasztott, félig elégett kénszalag nem maradt hátra, ez 
pedig vajmi kevés támpont volt a további nyomozáshoz. 
Gondolkozni kellett tehát, honnan és hogyan lehetne ki
induló pontot találni a további nyomozáshoz. 

Azon időtájban a malomban örlőkre a gyanum Jlem 
irányult, mert azok mind jómódu, büntetlen elóéletü embe
rek voltak. Tehát az előző évi betörés kisérletét kellett 
kiinduló ponttul vennem, annyival is inkább, mert azt nap
pal követték e!. Ezért azt a kérdést intéztem a károshoz, 
nem emlékszik-e vissza, hogy mikor az előző évi betörést 
megkisérelték nem dolgozott-e valaki a malom közelében a 
mezön. Azt a választ kaptam, igen emlékszik arra, hogy a 
malomtól körülbelül 500 lépés távolságra, ahol egy luzla 
van, a föld végében burgonyát ástak. 

]árörtársammal elindultunl< a megjelölt helyre, hozzá 
kell t ennem kevés reménységgel. A földeket épp olyan jol 
ismertem, mint bent a községo'2n a lakóházakat s igy meg 
oda sem értünk, már megállapitottam, hogy az a szantotölCl 
Varga Mihály paragszentkirillyi lakos foldmives tulajdona. 
]árortársammal most nevezett iakására mentünk, ahol azt 
a felvilágosítást kaptuk, hogy a szőlöben dolgozik. Utána 
mentünk a szőlőhegyekbe, anol meg i s  találtuk. 

Megkérdeztem emlékszik-e, hogy előző évben, mikor . 
a malomhelyi dülőben burgonyát ástak, k i  j ár t  arrafelé? 
Varga Mihály megnevezett néhány egyént, akik arrafel\! 
jártak többek között megnevezte Ritecz Sándor parag
szentkirályi lakost is, de kijelentette, hogy ő sehol senki 
mellett vagy ellen nem kiván tanuskodni , mert fél, hogy 
bosszuból felgyujtják a házát. 

Megnyugtattam, hogy titokban fogom tartani vallomását, 
mire hozzá!üzte előadásához, hogy Riteczre különösen azért 
emlékszik, mert ő nem haladt el egyszerüen a malom mellett 
vagy nem ment oda be mint a többi emberek, hanem 
jó darabig ott ólálkodott a malom körül. 

Ritecz Sándort ugy ismertem, hogy vagyonos, dicsekvő 
és vagyonszerzési mániában szenvedő ember. A beszerzett 
adatok és személyi  ismeretem alapján gyanum ellene irá
nyult. 

Most Szabó János porrogszentkirályi lakos, kisbirót ma
gunkhoz véve gyanusitott lakására mentünk. Nevezett nem 
tartózkodott lakásában, éppen a kertje végében folyó patak
ban mosó feleségének vitte le a mosni való ruhát. po. kisbirót 
utána küldtem, hogy hivj a fel a lakásába, de ne mondja 
neki, hogy csendörök keresik. 

. 

A j árőrtársamat azzal az utasitással hagytam a lakás 
előtt, hogy figyelje a lakásban lévő gyanusitott anyósát, 
nem rejt-e el valamit és figyelje meg a viselkedését is. 
Maga'!l pedig észrevétlenül a kisbiró után mentem és a 
patak mellett egy fához rejtőztem, azzal a szándékkal, 
hogy ha  jön R itecz meglepetésszerüen eléje lépek és meg
I<érdezem, hogy hová tette a mézet, amit tegnap hozott? 

Ezen tervern sikerült is. 
Hirtelen kérdésemre nevezett elhalványodott, egyszerüen 

a I 
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azt mondta, hogy bent van a szobában. A. mézet az ágy 
alatt egy nagy cseréptálban meg is találtuk. A.rra a kér
désemr�, hogy a mézet honnan hozta, azt felelte, hogy 
az erdon vette ki egy fából, i lletve annak odujából. Én erre 
a kijelentésére azt mondtam, hogy jól  van, elhisszük, dl' 
jöjjön velünk az erdőre és mutassa meg azt a fát, mely
ből a mézet kivette. 

Ekkor nevezett beismerte, hogy ő tört be a Balogh 
molnár méhesébe tavaly is és most is és ö lopta el a fent 
irt dolgokat, de tagadta, hogy a megtalált méznél többet 
lopott volna és azt mondta, hogy a hiányzó kereteket 
és szoknyát, amelyben a lopott mézet elhozta, megsemmi
si tette. 

Nevezettnek ezen ál litása nem felelt meg a valóság
nak, mert a további házkutatás alkalmával a kenyérsütő 
kemencében még egy zomimcozott fazékban 5 kg. lépes
mézet is meg találtam, amit szintén onnan lopott. 

Hogy a további házkutatástól mentesüljön, a kérdése� 
szoknyát is  előadta. A. lopott kereteket és az ősszenyomott 
szalmakast a mezőn egy kltkorica földön rejtette el tök
indák közé. A.zt ott meg is találtuk. A. házkutatas során 
2 uj kincstári katonai nadrág is előkerült, melyeknek a 
származására azt adta e lő, hogy azokat a leszerelésekor 
kapta. 

Ezen állitása sem felelt meg a valósagnak, mert a haz
kutatás alkalmával kezembe került egy vádirat, melyet a 
pécsi honvéd törvényszék ügyésze á I l i  to tt ki. Gyanusitott 
engedelmével elolvastam, mely sze,int az ügyész Ritecz Sán
dor leszerelt honvéd ellen vadat emel, mert 1922. évben 
Kaposváron két ismeretlen társával az ablakrács felfeszitése 
után behatoltak a 7. gyalogezred I I I .  zászlóaljának ruharak
tárába és onnan a kincstár Mrára 5 pár bakancsot, 9 pár 
lábtekercset: 10 inget, 2 köpenyt, 2 nadragot, 5 zubbony t, 
1 alsónadrágot, 2 szvettert, 1 nadrágszijat, 1 drótvágó 
ol lót és 35 I;!pedőt e lloptak. 

Megkérdeztem gyanusitottat, van-e erre valami észre
vétele, óhajt-e erre vonatkozólag valami felvilagositassal 
szolg álni ? Ritecz erre felmutatott egy, a pécsi honvédtör
vényszék által kiállitott végzést, mely szerint Ritecz Sándort 
két hónapi vizs�álati fogsag után a vád alól felmenti. 

Később nevezett két bizalmi egyén j e lenlétében beis
merte, hogy a két katonai nadrág az emlitett honvéd 
raktárból származik és ő is részt vett a betörésben. 

A bünjelt képező 22 kg. lépesmézet, 19 darab keretet, 
1 drb. méhkast, 1 szoknyát megőrzés végett a parragszent
királyi község előlj áróságanak adtuk át, a gyanusitottat 
pedig a két kincs tari nadrággal tényvázlat kiséretében a 
kaposvári törvényszékre kisértük. Gyanusitottat a mézlo
pásért hat havi fogházra, mig a katonai raktárban tőr
tént betörésért két évi börtönre itélték. 

* 

Gyakorlati tapasztalat, számos oktatólagos parancs és 

a Csendőrségi Lapokban közzétett kimagaslóbb esetek ki

deritése világosan megmutatják, hogy pontos helyszini szemle, 

a j ó  helyi és személyi ismeret mennyire megkönnyitik és 

megrőviditik a legbonyolultabb nyomozást is. Tanulság szem

pontj ából megszivlelendő a járőrvezető szerencsés, lelemé: 
nyes ötlete, hogy nem ragaszkodott cső kő ny ösen a legut�I�O 

lopáshoz ( mert azt éjszaka követték e l  - az éjszaka sotet 

_ tanu nincs ! ) .  hanem visszament egy évvel és a nappal 

elkövetett- lopás tettese után puhatolt, számitva arra, hogy 

a te.ttest valószinüleg ugyis egy és ugyanazon személyben 

kell keresnie. Feltevése helyesnek bizonyult és eredményre 
vezetett. 

Amellett még valami tanulsága van ennek a látszatra 
egyszerü nyomozásnak, nevezetesen az, hJgy a járőr az első 
pillanatban egészen reménytelennek látszó helyzetben sem 
ál lott lemondó tanácstalansággal, hanem - gondolkodJtt! 
Kereste az összefüggést az egy év előtti és a friss bün
cselekmény között s feltett egy olyan kérdést, amire szint� 
maga sem várhatott olyan választ, amire valamit alapithasson. 
És mégis igy sikerült a nyomozas. Tanulság : csendőr soha, 
semmilyen helyzetben a reményt ne adja fel. 

KÜLFÖLDI CSENDŐRSÉGEK 

A jugoszláv csendőrség. 
( 17 .  közlemény), 

16. Eliárás ellenszegülő tömeggel szembe/I. 

Ha a vezetők gyors elfJgásával és eltavolitasával véget 
lehet vetni egy megkezdett verekedés nek nyilt mezőn vagy 
kisebb csoportosulásnál a következöképen kell elj am; : 

A. Ilivonult csendörségi osztag parancsnoka legerösebb 
csendőreinek felét a sor közepére állit ja, hogy az elfogást 
eszközöljék. 

A.z ő parancsára ezek a csendörök a legközelebbi veze
tőkre vetik magukat a puskakat sulyban tartva, mindegyik 
megfog egyet bal kezével a mellén és hátra lépve kiemeli 
a tömegből, szuronyát mellének szegezve s megfenyegetve 
az illetöt, hogy leszurja, ha ellenkezni fog. 

A. többi csendőröknek pedig, a parancsnok vezénylete alatt 
egy időben és rendes lépésben főlszegzett szuronyokkal tiz 
lépésnyire a tömeg elé kell jönniök, itt megallanak, a 
puskát kész helyzetbe veszik. A. tömeget figyelmeztetni kell : 
�AIlJ ! Vissza! A.ki megmozdul, lelőjük!. Ezután az előirt 
módon a vezetők elfogása törlénik. A.zonban ilyen esetekben 
fegyvert csak a fentebb leirt esetekben szabad használni." 

17. A (scI/dörök eliárása cll"I/szegü!ükkcl szembel/ zár! 
helyiségekben, I'endégl,,"ben (korcsmákban) stb. 

Ha egy vagy több ellenszegülö ellen kell eljárni zárt 
helyiségben, pl. korcsmában, f:Jryosón, előszobaban, a csend
őrök töltött puskával és felszegzett szuronnyal lépnek be. 

Ha csak két csendőr jár el, mindkettő belép, miután 
az ajtót gyorsan kinyitották, a helyiségbe és -Itt csend
örök!. kialtással az ajtót elallj ák, ugy hogy az egyik háttal 
áll  a fal mellett, a másik pedig a kinyitott ajtó szarnyara 
támaszkodik és senkit sem engednek magukhoz semmiféle 
ürügy alatt sem. 

Ha több csendőr áll  rendelkezésre, akkor hárman vagy 
négyen léphetnek be a szobliba, mig a többiek a folyosón 
és az ajtónál helyezkednek el tartalék gyanánt. 

H a a folyosón vagy az e lőszobában nem volna lámpa 
vagy gyertya, akkor a csendőrök saját lámpáikat hasz
nálják. 

A.mlkor a csendőr felszóUtásra a szobában tartózkodók 
lecsendesednek, követelni kell a korcsm árostól, hogy név és 
személy szerint jelölje meg a rendzavarókat. Ezután azok 
elfogatnak és ugy szállittatnak el, amint az az összegyült 
tömeg vezetöi nek elfogásánál van előirva. 

18. Az elfogottak ellúsérése zlÍrt helyiségekböl. 

A. korcsmákbeli kihágók elfogását és elkisérését mindig 
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a csendőröknek a hely iségbe belépett fele hajtja végre ; 
ezalatt a csendőrök másik fele a rendzavarókat célratartott 
puskával tartja féken. 

A szükséges bi lincselést a tarta lékcsendőrök vagy meg
bizható polgárok segitségével kell végezni. 

19. Eljórús loglyor kiséréséllél éjjd. 

A. legnagyobb óvatossággal, teljes figyelemmel és n ag!) 
elszántsággal kell a csendőröknek eljárniok, amikor éjjel 
keresnek büntetteseket, valamint abban az esetben is, ha 
foglyokkal együtt kell az éjszakát eltölteni vagy abban az 
esetben, ha erőszakkal kisérelik meg a foglyok kiszabadi
�sát. I 

I l!Jen esetekben az első föltétel, hogy a fogoly jól  
meg legyen bi lincselve. 

Mindig gondolni kel l  arra a lehetőségre, hogy a fogoly 
barátai és társai megkisérelhetik kiszabaditását. 

Ennek e lkerü lése végett ajánlatos, hogy a kisérés ne 
szokott és ismert uton történjék, hanem kerülőuton, isme
retlen utakon, amelyek szintén a célhoz vezetnek. 

Minden, a csendőrök ellen a fogoly kiszabaditása érne
kében éjjel i n tézett támadást azonnali fegyverhasználattal 
kell visszautasitani. 

Ha pedig a fogoly akarná felhasználni társainak a csend
őrök e l leni támadását és ő is támadást vagy szökést 
l<isérelne meg, elsősorban ellene kell  fegyvert használni ,  
ezután pedig a többit fogja e l .  

20. II/Ihkedések és elővigyázat loglyok éjjeli örzésél/él. 

H a  annak szüksége á l l  be, hogy a csendőröknek a fog
lyokkal kel l  az éjszakát tölten:, ez a községi előljáróságnál 
és pedig ha az lehetséges, elkülönitett épületben, de min
denképen biztosan zárt helyiségben történjék. 

Ahol jó járási vagy községi fogda van, az a legalkal
masabb az éjjeli megszállásra. 

H a a fogoly veszélyes és vakmerő s ha a csendőrök 
tudják, hogy a lakosság körében társai vannak, akkor a 
csendőrök a helyi hatóságtól kérjenek segitségül elegendő 
számu jól fölfegyverzett embert. 

Az i lyen kisegitő embereknek a csen dör mutassa meg és 
magyarázza meg e segitség célját és kötelességét, figyel
meztetvén őket arra, milyen büntetéssel j árna rájuk nézve, 
ha gyávák és kétszinü magatartásuak lennének s végül 
fenyegesse meg öket, hogy közöttük az el len, kinél ilyen 
szándékot észrevenne, kénytelen lesz fegyvert használni .  

. H a  a fogoly a számára kirendelt helyiségben van,  a 
csendőrnek meg kel l  győződnie róla, hogy az ajtók és 
ablakok teljesen jól  vannak-e bezárva. 

Ha a fogoly veszélyes, és tartani kell  a társaitól, akkor 
az ajtókat és ablakokat belül el kell barrikádozni gerendál<
kal, butorral, stb. s mindent fel kell használni, hogy a 
betörés meg ne történhessék. 

A helyi hatóság tartozik világitásról gondoskodn i .  
A. falubeli segitségből fölváltva kell egy résznek őrt 

állania. A csendőröknek nem szabad aludniok, sem levet
kőzniök, hanem felöltözve maradnak, mellettük töltve ' legye
nek a puskák s tartózkodjanak közel a fogolyhoz vagu 
az ajtóhoz. 

-

Csak nagy utazás után van a csendőrnek megengedve, 
hogy pihenés céljából a csizm áját levegye, felváltva aludni 
is szabad. 

A fogoly még biztosabh őrizet alatt van, ha a csendőr 
az éjjeli  őrségnek a helyi hatóság jelen létében elrendeli, 
hogy a ház kőrül, melyhen a fogoly van, ébren j árjanak 
kőrül s ha valami gyanusat vesznek észre, ezt azonnal 
jelentsék a csendőröknek. 

Ebből kővetkezik, hogy a büntettesek kisérése és őrzése, 
ha a csendőrnek hosszabb ii ldözés után éjjel vagy estefelé 
sikerült őket elfogni s n incs rá kilátás, hogy a foglyok
ka l az éjje l i  szállást valamely helységben elérje, hanem 
kénytelen velük egyedü l á l ló tanyákon, kunyhákban az éjjelt 
tölteni, egész éjjel őrt ál lván, a legmegerőltetőbb és a 
legfelelősségteljesebb csendőr�égi szolgálatokhoz tartozik. 

A. fogoly szökésére megfelelő alkalom az, amikor a 
szobában, aho l a fogoly e l  van helyezve, n incsen éjjeli 
edény, hanem a csendőrnek a sötét éjben ki kell  őt ve
zelnie. 

I lyen esetekben a fog l!J..)t mindenképen jól meg ke ll 
bi lincseini és egy csendőr által a jól megmarkolt füzőlán
con bal  kézzel tartandó, mig a másik csendőr puskával 
vigyáz a fogolyra. 

2/. Eljárás, mikor a fogoly szőkésl kisérel meg. 

H a  valaki megkisérli a fogoly kiszabaditását, akkor egy 
csendőr arra a helyre siet, ahonn�n ezt megkisérelték, mig 
a másik csendőr a foglyokra vigyáz. 

A. kisegitőknek meg kell haglJni, hogy legyen csenel
ben és készüljön a védekezésre. 

H a  a veszély esetleg az ablak felől fenyeget, a csendőr 
az ablak mellett hely2zl<edik  el és tőltött puskával várja a 
támadót. 

Ahogy észreveszi azt, fennhangon kiáltj a : .1\. törvény 
nevében á l l j ! «  hozzátéve, hogy min denkit le fog lőni,  aki 
megkisérli, hogy az ablakon behato ljon.  

Ugyanigy kel l  e l j árni al<kor is, ha valaki az ajtón 
keresztül akar behatolni .  

Biztosra ke l l  venni,  hogy az i lyen erőszakos kisza ba di
tást nem egy, hanem több személy fogja megkísérelni. 

Természetes, hogy ezek a személyek nem mind egy 
pontra fognak támadni,  hanem megtámadják az összes be
j áratokat. Ezért ke ll ,  hogy a csendőrnek a 'veszély hez mér
ten tudják támogatóikat felhasználni. 

Ha p l .  az ablakon való behatolás kiséreltetik meg, a 
csendőr a támogatására j övők közül puskával fölfegyver
zettekel á l lítja az ablakhoz, maga pedig ahhoz az ablak
hoz megy, ahonnan legnagyobb veszély fenyeget, mig a 
másik csendőr a foglyot őrzi s emellett egyuttal társa 
mint tartalékra és segitségre számitson rá.  

Ebben, valamint minden más hasonló esetben a csendőr 
a puskát és a többi fegyverét a szükség szerint használ
hatja, miután e lőzőleg a törvény nevében felszólitja a táma
dókat, hogy a fogoly kiszabaditása iránti minde n  kisériettel 
hagyjanak fel .  

H a  ennek el lenére i s  megkisérelnék a z  ajtó betörését, 
akkor a csendőr irányitsa a puskát az ajtónak, i l letve arra 
a pontra, ahol a legnagyobb erővel feszegetik az ajtót, 
hogy azt kinyissák és a puskát süsse e l .  I lyenkor, ha vélet
lenül nem volna szurony a puskán, semmiesetre se tegye 
a csőtorkolatot az ajtóra, hanem kissé lépjen hátra, hogy 
a golyónak nagyobb átütő ereje legyen. 

Ha a támadás hosszabb ideig tart és arra lesz szükség, 
hogy a puskát többszőr használják a csendőrök, akkor nem 
kel l  mindig egy irányba lőni,  hanem különbőző irányokba, 
miután a támadók oldalról  és védetten támadnak. A. puskát 
tehát két o ldal  felé kell ltasmálni .  

Épp igy legyen óvatos a csendőr akkor is,  amikor a 
támadók puskákkal vannak fölfegyverkezve. 

H a  ez a latt a fogoly megkisérli a szőkést és e l lenál lást 
tanusit, röviden meg kel l  neki  mondani, hogy ha megmozdul, 
leszurJ ák s a fegyver használatával minde n  késlekedés nél-
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kül határozottan utj át kell á l l n i  az ilyen kisérletnek. Ha a 
csendör támogatására hivatottak a csendörökkel szemben 
el lenszegülö vagy a fogJly mel letti magatartást tanusi tanall 
akkor a csendörök elsö gondja legy2n, hogy észre téritsék 
és engedelmességre kényszoritse' k  o" knt mDrt e k kl I - < , - ze so la 
veszedelmesebbek, m i n t  a Idviilröl támadól<. 

22. E1iárlÍs rablók ii/dözésl:llél. 

H a  megállapitást nyer, hogy a csendörség területén 
rablók vannak, a parancsnok elsö feladata lesz, hogy azok 
számáról, képességéröl és fölfegyverkezéséröl meggyőződjék 
s hogy azok, i l letve orgazdáik rejtekhelyeit felfedje. 

H a a rablórej tekhelyek 112m ismeretesek a csendörők 
előtt, ha a rablók tartózkodási helyüket egyik helyről a 
másikra helyezik vagy a területi hatóság határain tul a 
szomszéd hatósági területre mennek és onnan ismét vissza
jőnnek s ha a rablóbanda olyan emberekből á l l ,  akik 
nappal rendes munkával foglalkoznak, éjjel  pedig főlfegy
verzett bandákban fosztogatni és rabJ Ini  j árnak, megfékezni 
öket legsikeresebben éjjeli  őrj áratokkal és lesállásokkal lehet, 
valamint a gyanus házak, tanyák és más klilőnálló terep
tárgyak meglepetésszerü átkutatásával lehet. 

H a  azonban az á l lomásparancsnoknak sikerül megbizható 
értesüléseket szerezni arról, hogy a rablók hol vannak, IIgy 
mindenekelőtt megbizható személyek utján pontos adatokat 
kel l  szereznie a rejtekhely fekvéséről és viszonyairól, vala
mint a vidék terepviszonyairól, amely a rablók rejtekhelyél 
kőrülveszi. 

A leggyakrabban csakis ilyen módon válik lehetségessé 
a parancsnok számára, hogy megitél je  vajjon a rendelke
zésére á l ló erő elegendő lesz-e vagy pedig azonnal l,ell 
kérnie az á l lomás megerösitését, hogy a suindékolt v;j I Ja l
kozásnak a kivánt eredményt biztositsa. 

Meggondoltság, szemfütesség, kőrültekintés és jó felké
szül tség szükséges a rablók elfogásához. 

Ha a csendőrnek megbizható helyről jelentik, hogy vala
mely pontosan megjelölt rejtekhelyen rablók rejtőznek, otJ 
ke l l  őket meglepni �s elfogni. 

Ilyen vállalkozásnál a legnehezebb észrevétlenül rneg
közeliteni a rablók rejtekhelyét, p l .  magában á l ló kunyhót, 
stb., ezért i lyenkor nagyon óvatosnak kell lenni. _ 

A gyengébb csendőrállomásoknak (3-q csendőrből ál lók
nak) fölfegyverzett erdő- és mezőörökkel, a hatóság által 

fölfegyverzett helybeliekkel való megerősitést kell kérniök, 

i döelött senkivel sem közölve a vállalkozás igazi célját. 

( Foly tat j uk. ) 

T Á R O G A T Ó  
a legkönnyebb fuvóhangszer I Sajál Iflhilmuny I 
Óvakodás utónzatoktól l meri mind melY,ek n�m 
gyáramból erednek. silány, külföldön készulI utan· 
zatok. Hegedük, Trombiták, Harmonika ?s. az 
összes hangszerek és hurok legfinomabb kIvitel· 

ben szállítja az , 
ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYAR 

STOW ASSER ki:�ó
l�r6ri 

Budapest, II., Lánchíd u, 5. 
Kivánatra úrjegyzék bérmentve. 

Az egyedüli magyar haogszergyár az országba D, 
Csendóröknek kedvezményes részletfizetés I 

-----

H I R E  K 
--- _._--

Kitüntetés. Kormál/Yzó lll' U/őméltósága elrendelni mél
Iáztatott, hvgy Szá/Ilelld",. Bp/" m. kir. altábornagynak, a 
m. kir. honvédség és m .  kir. csendőrség fegyelmének meg
szilárditása, valamint a m.  kir. csendörség fejlesztése és ki
képzésének a mai magas fokra emelése érdekében kifejtett, 
az átlagon messze felülemell,edő kimagaslóan hazafias és 
eredményes szolgá lataiért IIiUöI/ös dicsérő elismerése tudtul 
adassék. 

Dicséretek: A m. kir. csendőrség felügyelője KŐI'esdi 
Mihály a debreceni csendőrkerület á l lományába tartozó tiszt
helyettest, 25 évi csendőrségi szolgálata alatt, különösen 
pedig irodai szolgálatban kifejtett példásan buzgó és kiváló 
müködéséért és Bokor Imre, ugyancsak a debreceni csendőr
kerület á l lományába tartozó tiszthelyettest 22 évet meg
haladó csendőrség i szolgálati ideje alatt különféle beosztá
sokban teljesitett buzgó és kiváló müködéséért cscl/dör!el
!/Jlügyelöi dicsérő okirattal l;itta el .  - }\ m. kir. debreceni 
VI. csendőrkerület parancsnoka 06z IS/FtÍn tiszthelyettest 
több rendbeli betöréses lopás tetteseinek, fáradságot nem 
ismerő kitartássa l ,  ernyed'2tlen buzgalommal és szakavatolt
sággal eszközölt nyomozás során történt kideritéséért s a 
tetteseknek ekként az igazs�gszolgáltatás k2zeibe történt 
j uttatásáért, dicsérrj okirattal látta .el .  

Megínt két életet tett tönkre az ital. Csele L'lios kecs
keméti osztályh0z tartozó lakiteleki örsbeli őrmester nem 
vonult be mult hónapban Kiskunhalasra engedélyezett sza
badságáról, mignem anyaörse arról értesü lt, hogy nevezett 
a határban lévő erdőkben bujkál. Felkutatása céljából az 
őrsöt megerősitették és igy sikerült Csete örmestert elfogni. 
Szökésének nem tudta okát adni ,  elmezavart szinlelt, d� 
a kivizsgálás adatai szerint n evezettet a könnyelmü életmód 
és a szeszes ital mértéktelen élvez2te vitte a hünbe. Sok 
polgári egyénnek, föleg pedig az örskőrlet valam�nnyi korcs
márosának maradt kisebb-nagyobb összegekkel adósa. Kide
rült az is, hogy folyó évben két uj kerékpárt vásárolt 
részletre. Az egyiket zálogba tette, a másikat pedig egy 
polgári egyénnek eladta. Nevezett elfogása után tényvázlat 
kiséretében a szegedi honvéd fogháznak adatott át. 

Juhász I\ároll', a balatonkenesei örs ál lományába tar
tozó őrmester eitáv0zást kapott örserői, luészegedett, az 
á l lomás személyzetét h<intalmazta, az állomáselöljáró lak:i-

HeRe dU Ha,.",onlum Tá,.ogató csak iti 8 valódi C/",b./om Harmonika Citera 
es 8Z összes hanIlszerek, legjobbak. csokis 

itt '" gyárban kaphat6k. 
Müvés:.c.iesen javit. I�gjobb hurokal készit. 

Áriegyzékel ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. kir . ... b. =:';::"::'�:":'::":'-:"';";'� hangszergyára 
Egyed B U magJar baagnergJir u orsdgblD 

BVDAPEST, VII., RÁKÓCZI-ÚT 71. 
Csendörst"gnek részletFizetésI kedvezmény 

A MÁV. és a csendőrség hivatalos szállítója 

világhírü THE WHI TWOR TH kerékpárok 
csendóröknek 16 pengö. h.wi ,.6.zlclro. KerekpH'. tllk�t. 
részek lánc. pedál stb. gyári urban. kO:lsók p, 6 80·101. 
bel sók P 2 10·161. Uj kerékptirok 135 penlil6tól kezdve 
LÁNG IMRE mú!;zerészmester, kerekpúr és gyermekkocsi 

gyúri rektorB Budapest, Te�z· lut. 3 (sarok üzlet) Árjgyzék 650 képpel ingyen. 
__ Nt' ügynök utján vC"gyen.  .... 

I 
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sóba vezetö ajtó ablakait belörte, majd a helyszinre sietö 
s vele szemben fellépö Ft/rÁas FcrCllt örmester és Szigeti 
Józsel csendörböl álló fürdöügyeleti járörre I{ézzel táma
dott, utasitásainak nem engedelmeskedett, botrányosan ordi
tani és káromkodni kezdett, mire nevezettet a j árör elfogta 
és megbilincselve a veszprémi osztályparancsnokságnak át
adta. 

M.ikor okulnak már, akik arra niszoruLnak s azok, akik
nek módj ukban ii L l  az alkohol rabj ává süllyedt csendőr 
kezéből még idejében kiütni a poharat. 

Előléptek : A m. kir. szegedi V. csendőrkerületben őrl/l(!S

terré : Frei .t/iIIlTi.!', Ol'urkó László, Tar; KálmlÍlI, Bel,,} 
0..\',,10, Hon'óth IsIl'óll Ill., SCl/lIni Kiss Imre, Ol/odi János, 
Szafa.v Józsel, T. ,Vag.\' Imre, Kiss Gábor I., Gubin\'i ,l1i

Illaf)', A-Iészóros fsli'ÓlI, igin/oll Gábor és .vyirő Lázár 

csendőrök. 
Házasságot kötöttek : A m. kir. szegedi V. csen dör

kerületben : Bodok.\' Uíszló százados Bus Margit urhölggyel 
Kecskeméten. Hon'áth Fülöp őrmester Csipóu {folló"al Du
navecsén. 

SZERKESZTŐI ÜZENETEK. 
Olvasóink szives figyelmébe ! 
Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk s azt kőzlés esetén megfelelően hono
ráljnk. Kéziratokat nem adunk vissza. A közleményeket 
kÉrjük az ivnek csak az egyik oldalára, lehetőleg fél
hasábosan és irógéppel vagy legalább is olvasható irás
sal irni. Kéziratok sorsárol csak a szerkesztői üzene
tek között adunk felvilágosítást, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. Ha jelige 
nincs megjelölve, a szerző nevének kezdőbetüit és lak
helyét tiintetjük fel. - A szerkesztöi üzenetekben min-

MINDENKI . 
, . �. 

• 

ant na 
I I I I 1111111111111111 

JANINA CLUB hüvely • . . .  100 drb. 30 iill. 
JANINA CLUB hüvely 200 drb. 

1 dobozban . • • • • • . . •  

JANINA EXTRA hüvely, kü-
50 iill. 

lönlegesség, 1 dODozban 200 drb. 100 iill. 
JANI NA paraiás végü hüvely 100 drb. 40 iill. 
JANINA l-es hüvely, vékony 100 drb. 30 iill. 
LE MARCHAND aranyvégü 

hüvely .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..  .. 
JANINA PAPI R • . • • • • • .  

100 drb. 
60 drb. 

40 iill. 
8 iill. 

Világ_ kerékpárok, varrógépek 
ti legjuhinyosebl-en. csekély havi részletfizetésre is 

BACH RAC H ALADÁR �;t·�éo�:�y�U�������: 

deukinek válaszolunk, levélben senkinek, válaszbélyeget 
tehát felesleges beküldeni. Jeligéül kérjük kisebb hely
ségek neveit választani, mert a gyakran használatos 
jelígékből származó félreértéseket csak igy lehet elke
rülni. - Büntetőjogi vonatkozásu vagy közérdekü csend
őrségi kérdésekre a Csendőr Lekszikon rova

.
�ban

. 
vála

szolunk. Az előfizetést kérjük pontosan meguJdanl, mert 
a felszólítás költségét kül�n fel�záUlitjuk. � � h.ozzánk 
intézett leveleket igy kell ClmeZWl "A Csen�orsegl l:ap�k 
szerkesztőségének, Budapest I. ker., Var, Orszaghaz 
utca 30. szám". 

---... . ,. ---... ... 

Sok kicsi sokra megy. A Cs.-20. utasitás p.  fe),ezet 
3. pontjának lj. bekezdése értelmében a szaba.dsag eLso III 
napjában 20 f i l lér levonással kell  a napibetetel{et VIssza
tériteni. 

Hosszu ösz 379. O lvassa el lapunk 192Q. évi 9. számá
ban .F. J. tiszthelyettes, Nagyoroszi« j eligére küldött üze
netünket. 2. Csendőr legénységi állományuak nősülése nincs 
meghatározott összegü házassági óvadéktőkéhez kötve. A sza
bály az, hogy az a házasság á ltal a csendőr anyagi hely
zete javuljon, vagyis a megé lhetése a családjával együtt 
is legalább ugyanolyan szinvonalon maradjon, amiluen szin : 
vonalon nőtlen korában volt. Hogy az ara az erkolcsI 
kivánalmak mellett anyagiakban is megfeleL-e a követelmé
nyeknek, azt az előLjárók ál lapitják meg esetenkint. Hogy 
az ara bármi lyen előre nem látható esetre, tehát esetleg 
teljes munkaképtelenség esetére is megélhetést biztosítson, 
ahhoz szükséges voLna az, hogy az arának vagyona, még 
pedig meg lehetősen tekintéLyes vagyona legyen. Ezt a csend
őrJegénység nősülésénél nem kivánják meg az előírások. 

Havasi gyopár. 1 .  Budapesten a nyomozó osztály pa
rancsnoka. 2. Ha szolgá latképesnek érzi magát, szerezzen 
be a kerületi orvosfőnöktől ( honvéd orvostó l )  bizonyitványt, 
hogy szolgálatképes s e bizonyítvány csatolásával nuiLván
tartó gazdasági hivatala utján kérje a belügyminiszter urtól 
(VI. b. osztály ) ,  hogy ténylegesittessék, il letve ujabb felü l
vizsgálat elé áI littassék. 

Kaposvár. Sajnos, azt a felvi lágositást kaptuk, hogy 
kéreIme nem teljesithető. Nem lehet rá lehetőséget, módot 
találni .  

Lesállás. H a  az örsparancsnok a j árőrnek 1 óra lest ir  

OPERA 
RUHÁZATI VÁLLALAT 
BUDAPEST, ANDRÁSSY-UT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 

o 
F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 
selvmek , fehérnemüek, szőnyegek a 
csend9rség tagjainak k é s z p é n z á r b a n, 

8 h a  v i r é  s z i  e t i i z e t é  s re 

Ugyanilyen feltételek mellett árusitunk : vas- és 
rézágyaka!. gy e r m e k k o c s i t, s o d r o n y b e t é t e t, 

matracot stb. 

KIVÁNATRA ÁRJEGYZÉKET KÜLDÜNK ! 
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e lő,  akkor az őrjárat tartamához l órát l<ell hozzáadni. R Szut. '171 .  pontj ának megfelelő részét ebben az értelemben kel l  alkalmazni.  

NágóQs. Nem sajtóhiba. mert a távolság növekedtével több és több időt ir e lő a Szut. ki lométerenkinL 
Kevevára. Olvassa e l  az 1925. évi 2'1. sz. Csendőrség i Közlönyben megjelent 1 67 . 170 V I .  b .  1928. sz. B. M. rendelethez csatolt 7000 M. E. 1925. sz. kormányrendelet 7'1. §-át. 
D. B. Megelőző szolgátati  idejét csak akkor vehetik figyelembe, ha szolgálati uton erre vonatkozólag a belügy

miniszter urhoz ( V I .  b. oszt.) kérvény t terjeszt elö. E nél
kül csak a lega lacsonyabb szolgálati pótdijra lehet igényQ. 

Szamosujvár. O lvassa e l  mai számunkban »D. 8.« j e lig2re 
küldött üzenetünket. Levelében talált 16 fi l l .  bélyeget lapunk 
j avára bevételeztük. 

Fürdő. A vezényeltetési pótdij i l letékes. 
Magistratus. 1 .  R törvény ugyan csak lj l<özépiskolát ir 

e lő a segédhivatali tisztviselői á l lás eléréséhez. de értesü lé
sünk szerint m a  már ide is csak érettségivQl lehet bejutni. 
R VII. fizetési osztályig léphetnek elö. 2. Rz előbb irtak 
után ez a kérdése tárgytalan. 3. Sem oda, sem vissza nem 
engedélyezik. lj. Polgári.  5. Rmint mi kiszámitoltuk még 
félévig kel l  szolgálatot teljesítenie. R törvény végrehajtási 
utasitását ön h ibása n értelmezi .  Különben olvassa .e l  lapunk 
f. évi számában közölt '18. lekszíkon válaszunkat. Ugy lát
juk, hogy ön ezzel az egész kérdéss'21 n incs eléggé tisztá
ban s a törvény parag rafusa it  hirtelenében �tfutva. téves 
magyarázatokat s azok alapján tulvérmes remen.yeket fu.z0.tt 
az igényjog�su1tsági igazolványhoz. Kissé . szereny.ebb Ige
nyekkel kell  az igény jogosul taknak a.z a l lam partfog.ás� t 
várnia ,  különősen ma, am!kor diplomas emberek IS 3 1 1as '
nélkül várják a jó szerencsét. 

Olt. 1 .  Rz 1926. évi 24. sz. Csendőr égi Közlönyben 
közétetl 121 .087 ein.  VI .  c. sz. B. M. rendelet l .  p'ontjá � 
ban s ugyanezen rendelet m z llékleteként csatolt 0lto7etJ 
táblázatban nézze meg. 2. Vadnak puszta kézzel való elfo
gása a belügymin:szter elvi jelentőségü döntése szerint az 

A Csendorségi 
Lapokban 

csak olyan teljesen megbizható cégek hirdetéseit 
közöljük, amelyektől olvasóink bizalommal vá
sárolhatnak. Annak a cégnek a hirdetését, amely 
e llen a legkisebb jogos kifogás merül fel, azon
nal törüljük, miért is kérjük olvasóinkat, hogy 
minden felmerült panaszt velünk közölni szí
veskedjenek. 

1883. évi XX. t.  c. 26. §-ába ütközö és 600 pengOlg ter
íedhetö pénzbüntetéssel büntetendö kihágást képez. 

Maros-háromszög. Kérdéseire a lekszikon rovatban ta
lálja a választ. 

Helemba. Válasz a lekszikon rovatban. Furcsa jeligét 
vál asztott, érthető szó is lehet feltünö s össze nem cseré l 
hető je lige. 

Csendőr járőr. 1. R Szut. 330. pontjának 4. alpont ja 
alapján senki ellen sem lehet fegyvert haszná lni, aki a 
já rőr e lől  elszalad. Ha elszalad, akkor kizártak aZJk a 
feltételek, amelyek alapj án ennek az al pontnak az értelmében 
a csendőr fegyverét haszn álni  jogosult lehetnz. Ez az alpont 
éppen arra ad a csendörnek jogot, hogy fegyverét hasz
nálhassa az ellen, akit más módon nem lehet lefegyvereznI, 
akitől lehát csak fegyverhasználat utján lehzt a "regyverét 
elvenni. De aki elszalad, ugye az ellen ncm szükséges 
fegyvert használni oly célból, h�gy lefe':lYV2reztessék s ig� 
a csendőrre ne l�gyen veszélyes? Ön belekeven ebbe a 
kérdésbe a Szut. 312. pontjának 23. alpont ját, h olott az az 
elfogásra vonatkozik. S ennek az alp�nt.nal� . az . alapján 
azt szeretné kikovetkeztctnl, - ha leveIeboi Jol sejtjuk -
hogy a menekülö orvvadász ellen is jogos Izhet a fegyver
használat ,  mert biszen mint ön irja az orvvadász is � Iyan, 
»aki gyanus körülmények között a közbiztonságra vesz!" t.Hes
nek tekinthetö.« Ez igaz l2hel ,  de azt sehol sem ta latJa . a 
fegyverhasználatra vonatkozó pontoknál, hogy az Ilyen e94en 
e l len a fegyverhasználat jogos lenne, ezeket csak el ke.1 l  
fogni. R Szut. 330. pontj <'inak 5 .  alpvn�Jára gondolt on 
valószinüleg, de enn,zk a pontnak az . alapján sem lehet. az 
orvvadász e l len j ogos a fegyverhasznalat. .Erre v�natkozolag 
olvassa el a 339. pont mas�dik bekezdéset, abbo.l Iathatja. 
hogy az orvvadászt nem lehet veszélyes gJnosztevonek tekIn
teni s igy menekülésQ esetén sem sz�bad ellene feg.yvert 
használni .  Ha összekeveri az elfogást es fegHverhasznalatot 
s a Szut. egyéb pontj ait  egymáss.al, . a�kor a Szut.-ban soha 
sem fog kii gazodni. 2. Erre a kerdesere a lekszIkon rovat
ban találja a választ. 

, 
A Csendőrségi HIRDETE SEKET Lapok részére _;;.;;.; ___________ _ 
kizárólag Balogh Sándor hirdetöirodája 
v , Bálvány-utca 12. vesz fel, Telefon : Aut. 157-83. 

Mindennemü megkeresések erre a cimre intézendők. 

Szenzációs árleszállitás. - Részletre már havi 12 peng6lól. 

HUBERT Budapest, Thököly-ol 3, 
(K e I e t i p á I ya u d v a r  n á I) 

BE. CZJl-S S l' JlND OR ikkel tokban. t S  rubinos szerkezettel b,rnak és 10 éVI ,ótáUA.ssal I 
. 

A Phéoill és Cortébert órák valódi svájcigyártm��yok, tiszta 

������������� havi 5 peogős részletfizetéssel mindössze 30,- P-be keruln ek 
Ph ' . A Phénix és Cor/ébert órák fölötte állnak minden más haso�ló 

ékszerszalonja a Soeiété Horlogére de Porrentruy é"'x 
g ártmányu órák nak. Teljesen pormentesen zárn�k es ugy �ovaglas-

Watch Co, Julliard et Cie Cortébert és La Chaux. d� [�:mds 
I 
Ot 

� I . t bármilyen erősebb rázkódtatás mellett IS a leheto legpon-
tébert Watch Co svájci óragyárak mflgyarorSzagl epvlse e e 

�o��bb�k, ezért szolgálati célokra külö
.
nöseo 

.. 
al

_
kalma�ak_ 

T Kossutfj C.alos utca 4. s.:dm. k l I sen BUDAPES , f_ emelet, 2_ altó_ A Luxor ébresztő német gyártmány. c�,nos u sove . . ero
A ilá itó számlappal és ismétlő ébrcszto szerkezettel �", ra 

. '  k' h . , égnél a m·  kir. állam rendőrség- v g 
- ugyancsak 6 havi részletfizetésre - 24,- pengo. ajánlja a m.  ,r. onveos , 

. k't" ően r . t nél szolgálati óra gvaná�t forgalo;nba �ozott es i ':;.ati- Megrendelő katonai parancsnokságoklól s.zámta lan e Ismeres 
beváIt Phénill és Corlebert gyar

,
lmaoy� sz,!,; 

I és megelégedésl nyilvánító levél blftokaban van a cég. 
b '  ák t I . n t LUllor ebresztő óra a ,  zse or a ,  va ami 

b t - ó a m kir Csendőrség tagjai által közvetlenül a cégtől rendelhető meg 
k I . t a Luxor é res z o ra . , 

d l "  '11 t óra A Phénix és Cortébert órá . va amin 
' 1 ' datok megjelölésével Az első részlet a megren e est. I e ve az -

levelezőlapon, vagy levélben a pontos eim és �z��e yl � t ezenkivül mind�nnemü arany-o ezüst- és ékszerárut a legmérsé-
leszállitást követő hó l .  napján esedékes. -:- � aron

k 
ar . megbizotlját gazdag választékkal küldi vidékre is. 

keltebb árakon és kivánatra, levelbell meg eresesre, 
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B. I. csendőr, Balatonboglár. I lyen esetekben az örs
parancsnok kérje a szárnyparancsn0ksag utbai!;Jazitását, m�rt 
itt nem közölhetö okokból a kérdés sokkal kenyesebb, mmt 
sem gondolná az ember. L�het, hogy .j ogos, amit t�rm.é
szetesen tudnia ke l l  igazolni az i l l etonek. Az Igazolast 
lehetöleg feltünés nélkül kell foganatositani . s ha . olyan 
felvilágositást kap az ' örs, aminek az e lfogadasa tekl-".tete
beh esetleg nern hzi magát hivatottnak, akkor a s.�arny
parancsnokságnak ke l l  j e lentést tenl1l:. H a. azonban az �azo
las semmiképen sem állja l11eg a nelyet, akkor a :szut.
nak 'a 'levelében emlitett pontja alapján kel l  élj árni.  Az a 
bizonyos lap még nem adj a meg az il letönek a iogo!, más 
alapon kell igazolnia elj árasa jogosság3t. . . 

Buzavirág. Kérvények sorsanak nem J árhatunk utana, 
mert arra lehetetlenség magIInknak idöt szakitani. Az érte
sitést majd megkapja. Esetleg ott megmondhatják, ahol a 
kérvényét beadta. 

Zics. Válasz a lekszikon rovatban. 
/lIpár. 1 .  A jövÖ évi utmesteri tanfolyam kérdését még 

nem döntötték el. November körül döntenek. Annyi azonban 
már is bizonyos, h.:>gy az eddigi 8 altiszt helyett a jövő
ben csak 'I altisztet vesznek fe l tanfolyamonkint. Figyelj o 

a Budapesti Közlöny t ,  a pályázatok ott j elennek meg. 2. H a  
tényleges szo lgálatban á l ló pölyázik, akkor szolgálati uton 
kell a kérvény t benyujtani. ahhoz a kérvényezönek nem 
kel l  csatolnia semmit, mert az anyakönyvi lapját és a 
mi nősitvényl táblázatát az e tö! J aro parancsnoksagok II kér
vényhez csatolják. Könyveket a tanfolyamon kapnak 3-6 havi 
szabadságot szolgálati uton a kerületi parancsnokságtól kell  
kérnie a pályázati kérvénye felterjesztésével egyidejüleg 
."I\e!,jhosszabbitást külön kell kérni annak idején. 

R. J. csendőr. Battonya. A hadikórházak iratlárai Buda
pesten, a II. sz. honvéd és közrendészeti kórházban vannak. 

MORT poloska-, rovar
és légy irtó sz esz 

Poralakban is kapható 
M iniával készséggel szolgál " gyár : 

GÖTZ L LIPÓT vegyitermékek gyára 
Budapest, VII., Cserei utca 14. 

havi részletre 

bútort 
kaphat háló-, ebédlő" 

úriszoba, é s konyha, 

a legolcsóbbtói a leg, 

drágább kivitelig. - 0-

BLEIER Rákóczi-út 30. Félemelet. 

BUTORCSARNOK 
ERNST GYULA, Budapest, VII., DOhány-utca 33. 

{Klauzál'ulca sarok) és Dohány-utca 50. 
Mi�d�nrél� bútorok és lakberendezési tárgyak óriási választékban A csendórsés 
taS,Hunek Jutányos ár és kedve7JTIényes fizetési feltételek. Vidékre csoffitlgolés. 

A levelében irt név 112lyesen : Sternschuss J á nos. Tudomásunk 
szerin t  �zülőföldjén, Lengyelországban tartózkodik. 

Messzelátó. 1. Alkalomadtán nézze meg a szárnyparancs
nokságnaI a I-Ionvédségi Közlőny 1913. évi évfolyamában 
közétett 9782 eIn. 2. sz. H.  NI. rendeletet. Ez olyan hosszu 
rendelet, hogy mi nem közölhet jük az egészet, azt pedig 
nem il'ta meg, hogy ön milyen eimen gondolja magát 
igényjogosultnak. 

Körváros. A g. tiszthelyettesi tanfolyam Budap2sten f. 
évi október hó l -én l,ezdőrlik. A hal lgatók azok közül 
kerülnek ki , akik már régebben j e lentkeztek ; ezek őrmesterek 
és törzsörmesterek és a gazdasági hivatalok n á l  próbaszolgá
latot teljesitenek. 

Kolozsvár. Olvassa e l  lapunk mai számában .H osszu 
ősz 3 79. j e ligére küldött üzenetünk 2. pontját. Az az intéz
kedés, amit levelében ir, már hatályát vesztette. 

K. Sz. A Szut. 21 . mellékletének 16. pont b) alpont j a .  
Tatai csendőr iskola. Az oktatók felfogása a helyes. 
l!marant. 116. 1 .  A Szut.-nak is és a Csüsz.-nek is eleget 

kell  tenm,  'm ert az ellentét csak látszólagos, h a  a dolgok 
lényeget vesszük s mindkét i n tézkedés a célt tekintve m�g
á l l j a  a helyét. 2. Nem szükséges, hisz nincs is mit beve
zetni. 3. Nem tudjuk, hogy a Telvetett kérdés a gyak::>rlati 
életben került-e felszinre vagy pedig csak mint elvi érd�
kesség került-e szóba. Az e lőbbi esetben azt a 'járőrt, 
amelyik miatt ez konkrét probléma vo lt ,  meg kell nevelni, 
utóbbi esetben pedig utalunk a Szut. 287. pontja 2. be
kezdésének 3. mondatában fog l a ltakra. Az ott lefektetett 
e l v  a szolgálat időtartamára való tekintet nélkül mértékadó. 
'I. Nagyobb községekben helytálló a levélben irt m�goldás, 
kisebb községekben az sem szükséges. A j á rőrvezető bejeglJ
zései elegendö támpontot nyujtanak az e llenőrzéshez, hogy 
a rendelkezésre á lló időt a j árőr kellőleg felhaszná lta-e. 

I 

a legjobb szalagos légyfogó 

Konyhák és islállók részére 
ó r i á s  a l a k b a n  is kaphaló. 

Mintával készséggel szolgál a gyár : 
. .  , 

GOTZL LIPOT vk:t�;:r:: 
Budapest VII., Cserei utca 14 

Több mini 32 év 61a a világol ural6 ered. angol 

The Champion kerékpárokat 
Elönyös 20-24 pengös havi részleire. 

Eredeti Motobécane francia molorkerékpáro
kal 840 pengóérl. 

kerékpáralkalrészeKel láncol. pedáll. nagybani eredeti gyári árban nyergekel , 
külső gummikot 6'80, belsöket 2'\0 pengötöl. - Kerékpárok 136 P,-tól feljebb, 
LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár és molorkerékpárnagykereskedtlk 

Magyarország legnagyobb, legregibb es legmegbizhalóbb kerékpár üzlete 
Budapeet, Vlll. ,  J6zsel-körut 41. 8z6m. 

Alapilva 1869-ben -0- Nagy 700 képpel ingyen 

BUTO R részletre 
olcsón VI., 

• 

O Budapest 3 
· utca • 

Postások és rendőrség szállitója. 

l vilá� le�io�� banmerei: be�e�ü. lon�ora. barmoni�a. barm�nium. �ramofon U�. r 
R - I M.  b - , - Orensége Dr. József Ferenc kir. herceg ka-emenv .". a vnal ' 

.�
8r8( éS a �e�emúvész�ti FÓi,,�oI8 sz�I1 i16ja. 

B d t VI Ki ' l  
Csendöroknek kiveleles reszlelhzelésl kedvezmény. u apes , ., ra y-u. 58 -60 . Mmden hangszerról knlön-külön árjegY7ék dijmentes. 
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Legény a gáton. 
Regény -====-_ 

Irta : BARÉNYI FERENC (23). 

j á t  
- .Nem tudott ról a ?  Pompás. Ha kiképeztetné a hang-

�e g  az 
.
operában is ueválna. - Erősitette Eta és 

meghItt csevegesbe vonta G á l  Imrét, aki Eta vonzó egyéni
sége mel�ett sem merult el annyira a kedves tereferében, 
h�gy n e  erezte volna meg amint arcát időnkint megcirógatta 
GlZl meg

. 
SzilVIa egy-egy érdeklődő meleg pillantása. 

A VIdám n ő i  szó gerlekacagása pezsditően csendült 
bele a zene 

.
da llam

.
os zsongásába. Dal,  vig kacaj, szép sze

mek ragy?gasa, mInt bübájas igézet könnyen lebirták Gál 
Imre fogekony lelkét, szives2n ;>ttfelej tkezett a vidám és 
kedves társaságban. 

X X X I .  

A z  égretornyosodó jegenyefenyők alatt a málnabollrokkal �zegett �ély u�on két csendőr igyekezett az erdő sürüjén 
atderengo tJsztas felé. A macskakörmös szederindák m2g
kapaszkodtak a ruhájukan, mintha visszafognák, maraszta l 
n á k  öket. Ugy kellett vigyázva, egyenkint leszedni, nehogy 
a ruhát eltépjék. 

- Vacsorára hazaérünk, - mondta Bus Ambrus, de 
Czirók Abel nem felelt, mert éppen kijőttek a tisztás ra és 
az elébetáruló tájkép annyira lekötőtt'2, hogy szótlanul 
gyönyörködött a természet szépségében. 

A zöld pázsit virágain függő harmatcseppeket a letüzö 
napsugár csillogó gyémántokká varázsolta. Az erdö szegé
lyén, mint őrtálló gulaóriások elszórtan zőldeitek a hatal
mas rozmaringfenyők. Előttük a meredek szélén védőbástya
ként mohosodó sziklatömbök meredeztek a felhőtlen kék 
ég felé. Fent a magasban szélesre kitárt szárnyain prérlára 
lesö szirti sas lebegett szinte mozdulatlanul. Éles szeme 
bamar meglátta az egyetlen hatalmasságot, akitöl tartott, 
az embert. Sebes szárnycsapással vonult el a csendőrök e lö l  
é s  gyorsan e ltünt a kéklö messzeségben. 

- Ni ott egy kutya valami vadat gyömöszöl. 
Czirók Abel a napsütötte gyepen moz(Jolódó barna foltra 

m utatott. Nesztelen léptekkel lassan közelebb mentek és 
akkor látták, hogy a mozgolódó bolyhos szörü gombolyag 
két játszadozó medvebocs. 

- Két kis mackó, - sugta Bus Ambrus. Nevetö arc
cal  nézték a mackók mulatságos j átékát, amint összeölel
kezve hemperegtek és vigan hengerbuckáztak. 

- Hazavisszük öket, - mondta halkan Czirók Abel. 
- Maga felveszi a karjára az egyiket, én a másikat. 

.1\ balkaron elvihetjük hazáig, ugyis innen most már egyene
sen hazamegyünk. Micsoda öröm lesz az örsön, hogy fog

n a k  mulatni a többiek, ha a mackókkal beállitunk a lak

tanyába. 
Egyszerre nekiugrottak a mackóknak és mind'2gyik fel

kapott egyet. A mackók annyira megrökönyödtek, hogy eleinte 

mukkanni se mertek. B a l  karjukra ü l tették a kis bocs okat 

és nevetve megindultak a kanyargó ösvényen lefelé. A mac

kók azonban ugy látszik ráj öttek, hogy most elviszik öket 

�s sivalkodó sirással élénken t i ltakoztak személyes szabad

ságuk i lyetén megsértése ellen. Czirók Abel csittitgatva meg

simogatta a kis mackó buksi fejét. 
- No ne sirj mackó. Nem lesz rossz dolgod. Kapsz 

tejet, cukrot, mindenféle jót, hogy megdagad a kis hasad. 

m i n t  a hordó. 
- Az ám, adok neki cukrot, - szólt Bus Ambrus és 

a járőrtáskájából előkotort pár szem cukrot. 

Egyszerre harsogó fujtatás és dübörgés hallatszott a 

b�tuk mögött. Jött az anyarnedve. Valószinüleg ott málnázott 

a kÖZ:1i  sürüben és a bocsak sirására bőszülten tört elö. 
Legelebb Bus Ambrust

. 
�:te el. Karmos karjával a cambjába 

kapott. Bus Ambrus laJdalmasan felkiáltva megfordult és 
amIkor a hatalmas medvét meglá tta ij edtében elájult. Aléltan 
terült e l  a gyepen. 

Czirók 
.
Abel ledobta a mackót és lövésre kapta a puskát. 

Gyorsan celzott, gyorsan lölt. Hétszer durrant a puska, 
de a fe�evad fel se vette. Csak prüszkölt egyet-egyet. hogy 
annal duhosebben támadjon. 

. 
Bömbölve állt két lábra és ugy rontott Czirók ';belre �In�k szörnyü gondolat villant át az agyán, hogy nincs má� 

to�teny. a puskában. Még ujra töltene addig a fenevad 
s�eJeltepheh. E lszántan két kézre kapta a szuronyos pus
kat, hogy keresztül szurja a medvét, de az hatalmas man 
cs�val 

.
rácsapott a puskára. Épp a szurony t érte. A heglJes 

acel atszaladt a mancsán, csurgott a vére. V2szettül 
bögve rángatta, de annál nagyobb seb2t llanyaritott 
a szurony bordák éle. Czirók Abel a puskát hátrahuzva kirán
totta a szur'Jnyt a medve mancsából, hogy a szivébe szur
hasson. De a medve óriás erejével kiragadta a kezéböl a 
puskát és darabokra törte. Czirók Abel megkövülten nézte 
a fenevad dühödt tombolását és a zsebkése után tapogatott. 
A medve eldobta az összetört puskát és hátborzongató üvöl
téssel vetett2 magát a védtelen Czirók Abelre. Halálos 
ölelés volt, amint hatalmas mellsö lábaival átkarolta. Par 
perc alatt szétmarcangolta, izekre tépte. Amint szerencsétlen 
áldozatát széjjelszaggatta, lelohadt kegyetlen vad dühe, mind 
halkabban morgott. Azután egykedvüen dörmögve csoszo
gott ide-oda és a véres tetemet rözsével betakarta. Elége
detten nézegette müvét és aztán megnyugodva elfordult. 
Ekkor meglátta Bus Ambrust. Harsogó üvöltéssel rontott 
feléje. Bús Ambrus meg se moccant. Ajultan feküdt a 
gyepen, mint a halott. Tenuerét, amelyik még cukros volt 
a kis mackó nyalogatta. A medve lehajolt hozzá. körül
szaglászta, morgott egyet és aztán otthagyta. Vérző man
csát nyaldosta és sántikálva cammogott lefelé, hogy sebeit 
a forrás hüs vizében áztassa. A két kis mackó rö fögl'e 
totyogott utána. 

XXXIII.  

A havasi erdökböl a famunkások hetenként egyszer. 
szombat estére járnak haza a faluba és vasárnap délután 
szoktak visszamenni a havasra. Szerencséje volt Bus Ambrus
nak, hogy véres medvekalandja éppen vasárnapra esett, 
mert máskülönben a járatlan helyen gyámoltalanul elpusz
tult volna. Alighogy a medve elhagyta, famunkások j öttek 
és azonnal rátaláltak. Ugy ahogy bekötözték és lehozták 
az örsre. Bár éjszaka volt már, mire a laktanyába értek, 
a sebesült rögtön orvosi segitségben részesüUletett, mert a 
faluban lakó körorvos is szerencsére otthon volt. 

Amikor Bus Ambrus magához tért nem tudott semmit 
Czirók Abel ről és elszörnyedve hallotta a famunkásoktól, 
hogy szegényt a medve széttépte és rözsével betakarta. 

'Czauber őrmester azonnal szolgálatba vezényelte Gál 
örsvezetőt és Vigh Menyhért csendört. 

- Keressék meg a szegény Czirók Abel holttestét és 
örizzék addig, mIg kijön a főhadnagy ur. En majd intéz
kedem koporsóról, mindenről, embereket is küldök fel, akik 
a holttestet majd lehozzák a temetöbe. Maguknak ne legyen 
más gondjuk, ne csináljanak egyebet, csak a holttest mellett 
maradjanak, amig kijön a föhadnagy ur a hellJszinére. 

Már hajnalodott, amikor G á l  Imre Vigh Menyhért csend
őrrel a laktanya kapuján ki lépett. Szótlanul mentek az uton. 
A laktanyával rézsut szembenlévő ház boltajtója elött egy 
pókhasu kazár á l lt .  Amikor a csendőröket meglátta vissza
huzódott a boltajtóba és elfordulva köszöntésképen egy kicsit 
megbil lentett2 bársonyszörü kalapját. éppen csak annyira, 
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hogy a fejebubján ülő kis sábeszsapka kissé k ilátszott. 
Sárgafényü, ravasz, véres szemében mindent semmibevevő, 
tekintélyt nem ismerő elbizakodott őnteltség sunyi aláza
tosságba olvadt Gál Imrét bántotta az immel-ámmal való 
kőszőntés s alig hogy fogadta. 

- Ki ez a koránkelő kazár? - kérdezte Vightől, amint 
tovább mentek. 

- Ez szatócs. Ejnye, nem jut eszembe a neve, pedig 
tudtam, - felelte Vigh s némJ fejtő rés után folytatta. -
Valami Avrum, de milyen, ejnye no,  itt van a nyelvemen. 
Igen most már tudom. Huss 1\vrum. 

- Reggel nyolc órakor szokták az üzleteket kinyitni 
s ez már hajnalban kint áll a boltajtó előtt. Vajjon m i  
dolga lehet? - kérdezte Gill Imre szinte csak hangosan 
gondolkozva. 

Vigh Menyhért visszanézett, de már nem látta a kazárI. 
Kicsit eltünődött a kérdésen és aztán hirtelen ötlettel vá
laszolt. 

Lehet, hOgY meghal lotta, amikor a famunkások be
hozták Bust a laktanyába. Talán azokkal beszélt és azért 
j ött ki a boltajtó elé. 

Lehet, - szólt Gál Imre elgondolkozva. Csendőri 
ösztöne pedig megjegyezte magának, hogy ezt az arcot és 
ezt a nevet nem felejti el .  

A falu szélén egyszerre rájuk köszönt valaki. 
- Jó reggelt csendőr urak. 
Krizsán volt, a medveölő. Rutén paraszt. Egyik töké

letes példánya ennek a remek emberfajtának. Karcsu, magas, 
szép ember. Haját behi ntette már a dér, de az arca olyan . 
üde, pirospozsgás, hogy zavarbaj ött volna az, aki korát k i  
akarta volna találni. Jobb orcáját csunya sebforradás ruti
tolta el ,  azonban deresedő szakálla látatlanná .takarta a 
rut heget. 

Élesre fent fejszét tartott hatalmas vállán. Nagy. széles
markolatu kés kandikált ki a tüszőjéböl.  Mögötte éppen 
olyan hatalmas, szép szál legény lépkedett szerényen, szót
lanul. Egészen olyan volt, mint Krizsán, csak jóval fiatalabb. 

1\ csendörök kezet fogtak Krizsánnal, ki  intett a mögötte 
jövö legény nek. I 

- 1\z öcsém, Iván. 
1\ legény tisztelettudón l evette a kalapját és a csendőrök 

elé lépett. Boldog arccal fogadta a kézszoritást, amikor a 
csendőrök vele is kezet fogtak. 

Hallottam, hogy szegény Czirók urat széttépte a 
medve. 

Odamegyünk, hogy m�gkeressük a holttestét. 
- Én is odatartok. Ha megengedi örsvezető ur, együtt 

mehetnénk. 
- Tessék csak, jöjjenek velünk, ha már egyfelé me

gyünk. 
Mondta Gál  Imre s elindult Krizsánna l .  Vigh mögöttük 

jött Ivánnal. 
- Sajnálom szegény Czirók urat, derék ember volt. 

Kár érte. Szomoru dolog, hogy ilyen rut vége lett. 
Bizony kár érte. Nem sejtette volna, hogy ilyen 

halála lesz. 
- Hát meggondolatlan volt szegény és a halálával fize

tett azért, hogy nem volt elég óvatos. Hiszen gondo Ihatta 
volna, hogy a bocsok közelében kell lenni az anyarnedvé
nek, mert az ilyen kis mackók nem járnak még az anyjuk 
nélkül. 

Gál  Imre a Krizsán széles vállán nyugvó fejszére nézett. 
- Favágásba mennek? 

• Krizsán nevetett és levette a fejszét a válláról. Büszke 
örömmel nézte fényes élét és aztán

' 
visszaakasztolta a fej

szét a vállára. 
- Ö, dehogy kérem, nem arra tartjuk mi a fejszét. 

Ugy -e Iván ? Nem fát vágunk vele. 
- H á t ?  
Medvére uram. Nem vagyunk m i  famunkások, hanem 

medvevadászok. 
Gál Imre csodálkozva nézett végig Krizsánon. 

Most is medvére mennek? 
Igen. 1\zt akarjuk leteriteni ,  amelyik a szegény 

Czirok urat széjjeltépte. 
H o l  van az már? 
Ott lesz az kérem. Ugy gondolom, hogy ott, ahol 

a bocsok voltak, ott lehet a medve barlangja .  
- Nem biztos, mert ugy hallottam, hogy eljárnak ezek 

a fenevadak messzire a nyájak után. 
- Előfordul. De kérem, őrsvezető ur, az a szokása a 

medvének, hogy h a  embert széttépett betakarja rőzsével és 
aztán addig mig e l  nem kerül onnan a holttest, időnkint 
odajár megnézni. 

- Ugyan ? Lehet, hogy azt nézi, hogy megvan-e még? 
- Lehet. H á t  arra számitunk m i  ketten, hogy most 

még ott kapjuk a bestiát. 
G á l  Imre megint végignézett Krizsánon s aztán hátra

fordult és Ivánt is éppugy megnézte. Krizsán észrevette 
Gál  Imre vizsgálódását. 

- Mit néz örsvezető u r ?  
- Nézem, hogy hol a puskájuk, mert sehol s e  látom. 
Krizsán nevetve legyintett a kezével. 
- Puska ? Medvére ? Dehogy is kérem. Nem való a 

puska medvevadászathoz. 
- Már hogy mondhat i lyent Krizsán ? Én azt tartom, 

hogy csakis a puska. 
- Pedig nem örsvezető ur. Nekem elhiheti. Még talán 

ha robbanó golyóval töltik, talán, de nem biztos. Nagyon 
higgadt vadásznak kell lenni, jó lövőnek, hogy éppen a 
szemét vagy a szivét találja. 

- Azt hiszem, h a  más nemesebb szervét sebzik meg, 
akkor is elvérzik . . .  

- Elvérzik talán, de addig háromszor is széjje ltépheti 
a va dászt. Mert hiszen a medve különben soha sem bántja 
az embert, inkább kitér. Csak ha a kölykeit védi vagy 
ha megsebezték, akkor támad az emberre. De akkor aztán 
rettenetes. 

- Szóval a medvét csak az agyán vagy a szi vén lehet 
ugy megsebezni, hogy rögtön összeessen. 

Igen. H át itt van mindjárt példának kérem a szeren
csétlen Czirok ur esete. Majd meglátjuk, ha megkaptuk 
a bestiát, de én már most fogadni mernék, hogy szegény 
Czirók ur minden töltényét belelőtte a fenevadba. 

- 1\zon gondolkozom én is, mert csak ugy lehet. 
hogy védekezett, amig csak volt tölténye. 

- Bizonyára ugy is  volt, majd meg fogja látni az 
örsvezető ur. A csendőrgolyóbisnak acélköpenyege van, elég 
hegyes is, ugy hogy a bunrláján, meg a bőrén l{eresztül 
be tud menni, de nem i s  vérzik, mert a csendőrgolyóbis 
a bőrön csak kis lyukat üt és az is tüstént összehuzódik. 

Al litotta Krizsán, de Gál  Imre hitetlenül rázta a fejét. 
- Mégis belső vérzés t okozhat. 

( Foly tat juk.) 
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